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1. Programmas stratēģija: galvenās problēmas un politikas risinājumi
Atsauce: Regulas (ES) 2021/1060 (KNR) 22. panta 3. punkta a) apakšpunkta iii), iv), v) un ix) punkts

Pašreizējā situācija Latvijā (LV): Kopš 2021. gada jūlija ir palielinājusies trešo valstu migrantu (TCM) 
plūsma no Baltkrievijas (BY) uz LV – Lietuvas (LT) robežu. Imigranti no BY (Irākas, Irānas, Sīrijas, 
Afganistānas, Jemenas, Eritrejas un citām valstīm) ierodas lielās grupās, kas liecina par organizētu 
procesu. Daudzi bēgļi ir pārliecināti, ka ir ieradušies Vācijā, kas liecina, ka LV nav galamērķis. 
Turpinoties situācijas destabilizācijai, pēc Krievijas (RU) iebrukuma Ukrainā (UA) Latvijā pēc 2022. gada 
februāra ir strauji palielinājusies arī TCM migrantu plūsma no UA, kas pārsvarā ir UA valstspiederīgie.

Lai risinātu drošības situācijas pasliktināšanos uz LV-BY robežas (LBR), LV Ministru kabinets 
11.08.2021. izsludināja ārkārtas stāvokli (ĀS) (vairākkārt pagarināts līdz 10.08.2022.) LBR pašvaldībās. 
Savukārt, lai risinātu straujā UA migrantu skaita pieauguma problēmas un sniegtu palīzību bēgļiem, kas 
LV ieceļojuši RU kara pret UA dēļ, LV Saeima (parlaments) 2022. gada 4. martā pieņēma Ukrainas 
civiliedzīvotāju atbalsta likumu.

No 11.08. -20.10.2021. LV varas iestādes novērsa 1807 personu (tika turētas aizdomās par to, ka tās tika 
pārvestas uz LBb no BY) neatļautu LBb šķērsošanu ES ĀS laikā un 2021. gadā ielaida vēl 402 personas 
(352 personas, kas aizturētas pirms ĀS, un 50 personas, kas uzņemtas humānu apsvērumu dēļ 
(galvenokārt, lai novērstu nāves gadījumus). Salīdzinot ar 2020. gadu, 2021. gadā reģistrēto neregulāro 
LBb šķērsošanas mēģinājumu skaits ir pieaudzis par aptuveni 552 (2020. gadā tika aizturētas tikai 4 
personas). Pašlaik BY ir aptuveni 10 000 bezpavalstnieku, kuru nodoms ir nelegāli migrēt uz ES. 
Apsverot pasākumus uz LT/Polijas (PL) - BY robežām (fiziskie šķēršļi) (TCM) plūsmas, iespējams, pāries 
uz mazākas pretošanās ceļu ES – LBb. Tāpat, turpinoties aktīvai karadarbībai UA teritorijā, ir paredzami 
turpmāki imigrācijas viļņi no UA. UA valspiederīgajiem LV varētu būt izdevīgs migrācijas mērķi, ņemot 
vērā kopīgo LV un UA vēsturi, līdzīgo mentalitāti un LV ikdienā plaši izmantoto krievu valodu, kas ir 
dzimtā valoda vai otrā valoda vairumam UA un LV iedzīvotāju, līdz ar to veicina iespējas ātrāk atrast 
nodarbinātību LV.
Paredzams, ka jebkurā brīdī migrantu skaits strauji pieaugs. Lai nodrošinātu atbalstu migrantiem 
(potenciālajiem patvēruma meklētājiem), LV pievērsīsies pieaugošajām prasībām pēc uzņemšanas spējām, 
izmantojot Patvēruma, migrācijas un integrācijas fonda (AMIF) 2021 –2027 programmu, kā arī 
nepieciešamības gadījumā pieprasīs atbalstu no EM AS un citiem Tematiskā mehānisma instrumentiem 
AMIF un BMVI ietvaros. Paralēli LV iestādes savstarpēji apmainās ar informaciju par finanšu iespējām 
un savstarpējo papildināmību gan starp dažādu ES fondu līdzekļiem, piemēram, ERAF, ESF, KF, gan 
citiem fianansējuma avotiem, piemēram, EEZ grantiem un valsts budžeta līdzekļiem, lai sniegtu pēc 
iespējas pilnīgāku atbalstu ieceļotājiem no UA, akas bēg no RU izraisītā kara. Ņemot vērā situāciju UA, 
BY un RU, LV pastiprināti pievērš uzmanību likuma varas stiprināšanai, tostarp atbalsta un aizsardzības 
sistēmām neaizsargātām personām, kuras tiks atbalstīas AMIF ietvaros.

AMIF darba programmas īstenošana un konkrētie mērķi tiks nodrošināti saskaņā ar LV Nacionālās 
attīstības plānu (NDP) 2021. -2027. gadam (DNP2027), kas 02.07.2020 pieņemts ar LV Saeimas 
[parlamenta] lēmumu. DNP2027 fokusējas uz 4 stratēģisko mērķu sasniegšanu (vienlīdzīga iespēja, 
ražīgums un ienākumi, sociālā uzticēšanās, reģionālā attīstība). Mērķi tiks īstenoti, izmantojot garu 
virzienu sarakstu. Saskaņā ar AMIF 2021-2027 tiks izskatīti šādi virzieni:

Virziens: SABIEDRĪBAS SALIEDĒTĪBA
Mērķis: Cilvēki sevi identificē ar nacionālām vērtībām un Eiropas kultūru. Komunikācija un sadarbība ir 
ievērojami paplašinājusies, un daudzveidība tiek uzskatīta par vērtīgu resursu. Arvien vairāk cilvēku runā 
latviešu valodā, izmanto LV demokrātisko informācijas telpu un saņem ticamu informāciju.

Veicamie pasākumi:
• Palielināt sabiedrības izpratni par daudzveidību kā resursu, stiprinot starpgrupu/starpkultūru 
komunikācijas prasmes un pastiprinot saziņu, daudzveidības pārvaldību un samazinot diskrimināciju
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• Palielināt LV valodas lietojumu ikdienas saziņā (digitālo un sociālo mediju telpā), paplašinot valodas 
apguves iespēju pieejamību.

TEHNOLOĢISKĀ VIDE UN PAKALPOJUMI: 
Mērķis: Digitāli pārveidota valsts pārvalde - radīt kopīgu vērtību, inovācijas, ar uz lietotāju orientētu 
pieeju sabiedrisko pakalpojumu sniegšanai gan fiziskajā, gan digitālajā vidē

Veicamie pasākumi:
• palielināt valsts fiziskās un digitālās vides pieejamību, kā arī veicināt digitālo risinājumu izmantošanu, 
uzlabojot personu digitālās prasmes un piekļuvi kvalitatīviem pakalpojumiem.

Virziens: TIESISKUMS UN PĀRVALDĪBA: 
Mērķis Izveidot labāku sabiedrību un labu pārvaldību. Cilvēki īsteno savas likumīgās tiesības, un valsts 
pārvalde ir kļuvusi profesionālāka un efektīvāka. Būtiska nozīme ir digitalizācijai un koordinētai rīcībai 
starp nozarēm.

Veicamie pasākumi:
Nodrošināt, ka tiesu un tiesībaizsardzības sistēma kļūst efektīvāka. Kapacitātes stiprināšana, sadarbības 
uzlabošana, juridisko procesu vienkāršošana (sadarbība starp iestādēm - digitāli, paraugprakses apmaiņa, 
kopīga apmācība, pētniecība, zināšanas utt.). Uzlabot neaizsargāto personu un cietušo atbalsta un 
aizsardzības sistēmas - AMIF 2021-2027 tiek īstenota ar mērķi un LV apņemšanos nodrošināt dzimumu 
līdztiesību, izvairītos no diskriminācijas, atbalstītu personas ar invalidiāti, nodrošinot samērīgu vides 
pieejamību, kā arī aizsargātu bērnu labākās intereses.

Ņemot vērā iepriekš minēto, saskaņā ar AMIF 2021-2027 tiks izskatītas šādas stratēģiskās prioritātes 
kopējās Eiropas patvēruma sistēmas (CEAS), legālās migrācijas, integrācijas, nelikumīgās migrācijas un 
atgriešanās jomā:
•          paaugstināt ierēdņu profesionālās kvalifikācijas līmeni un sagatavotību migrācijas, 
patvēruma un atgriešanās jomā
•          palielināt patvēruma meklētāju un aizturēto ārvalstu valstspiederīgo uzņemšanas un 
izmitināšanas standartu, tostarp uzlabot infrastruktūru un pamata tehniskās iekārtas
•          nodrošināt informācijas sistēmu un digitalizācijas procesa (ieskaitot attiecīgo aprīkojumu) 
izstrādi, atbalstu IS lietotājiem
•          sociālā kohēzija: mērķgrupas iekļaušana LV sabiedrībā un saliedētas un pilsoniski aktīvas 
sabiedrības politikas īstenošana
•          integrēta atgriešanās pārvaldība, tostarp atgriešanās pasākumi, brīvprātīga atgriešanās un 
reintegrācijas pasākumi trešo valstu valstspiederīgajiem (TVV).

Lai izstrādātu jaunu darba programmu AMIF 2021. –2027. gadam, ir ņemti vērā AMIF 2014. –2020. gada 
rezultāti un daži pasākumi tiks turpināti. Īstenojot AMIF 2014. –2020. gadam, ir panākts šāds progress:

Sasniegumi šādās jomās:
patvērums
•     patvēruma sistēma uzlabota saskaņā ar starptautiskajām saistībām nodrošināt starptautisku aizsardzību 
patvēruma meklētājiem, bēgļiem (Ženēvas konvencija), Savienības acquis par CEAS, ko īsteno, lai 
sniegtu pakalpojumus un sniegtu palīdzību (TVV)
•     patvēruma procedūras efektivitāte uzlabojās, ieviešot CEAS noteikumus (CEAS, Direktīvu 
2013/32/ES un 2013/33/ES transponēšanu valsts tiesību aktos).

legālā migrācija:
•     Metodoloģija/ieteikumi, kas izstrādāti IT izmantošanai, lai vienkāršotu statistikas vākšanu un 
izmantošanu par imigrantiem
•     Autonoma datu apstrādes vide, kas izveidota TVV datu apstrādei statistikas un pētniecības 
vajadzībām.
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TVV integrācija:
-•    nodrošināta nacionāla līmeņa koordinējošās institūcijas darbība visos LV reģionos, nodrošinot 
konsultācijas sociālekonomiskajos un tiesiskajos jautājumos, sniedzot psihologa atbalstu trešo valstu 
pilsoņiem, nodrošinot bezmaksas konsultatīvā tālruņa līnijas darbību un informācijas pieejamību mājas 
lapā www.integration.lv, kā arī nodrošinot reto valodu tulku pakalpojumus saziņai ar iestādēm;
-patvēruma meklētājiem, bēgļiem un personām, kurām piešķirts alternatīvais statuss, nodrošināta 
sociālekonomiskās iekļaušanas ievadkursa programma un latviešu valodas kursi;
-nodrošināti bezmaksas latviešu valodas kursi, latviešu valodas klubi,integrācijas kursi un bezmaksas 
sociālās iekļaušanas pasākumi trešo valstu pilsoņiem;
-nodrošinātas mediju jomas profesionāļu mācības ar migrāciju, integrāciju un starpkultūru komunikāciju 
saistītajos jautājumos;
nodrošinātas starpkultūru komunikācijas mācības valsts, pašvaldību iestādēm un NVO.

nelikumīgā migrācija, tostarp atgriešanās un atpakaļuzņemšana uz trešajām valstīm:
•       ciešāka iestāžu sadarbība patvēruma un atgriešanās jomā (Valsts robežsardze (VR), Pilsonības un 
migrācijas lietu pārvalde (PMLP), - (sk. nākamo nodaļu par uzdevumu sadali)

•       uzlaboti patvēruma meklētāju un aizturēto TVV ārzemnieku uzņemšanas standarti patvēruma 
meklētāju un aizturēto ārzemnieku centros
•       atgriešanās procedūras uzlabošana pēc ES tiesību aktu pieņemšanas atgriešanās jomā (Atgriešanās 
direktīva, Finansēšanas direktīva, Patvēruma procedūras regula utt.)
•       ES atpakaļuzņemšanas nolīgumu ar trešajām valstīm noteikumu īstenošana attiecībā uz atgriešanu
•       pēdējo gadu laikā ir īstenoti vairāki izņemšanas rīkojumi (2015 – 427, 2016 – 412, 2017 – 272, 2018 
– 182, 2019 – 78, 2020 – 38, 2021 – 21), piemēram, saskaņā ar AMIF 2014 – 2020
•       brīvprātīgai atgriešanai nodrošinātais atbalsts
•       palīdzība reintegrācijas jautājumos.

Ir svarīgi turpināt Šengenas acquis īstenošanu. AMIF 2014. –2020. gada līdzekļi palīdzēja sagatavoties 
Šengenas izvērtējumiem.
 Pēc tam, kad 2018. gadā notika LV Šengenas izvērtējuma vizīte atgriešanās jomā, kopumā novērtējuma 
ziņojumā bija definēti 4 ieteikumi. 2 ieteikumi bija saistīti ar procesiem/procedūrām tiesiskām izmaiņām 
(atbildīgā iestāde ir VR), 1 ieteikums par procesiem/procedūrām/spēju veidošanu/( netiešo) finansējumu 
(bezmaksas juridiskās palīdzības sniegšanai) (atbildīgā iestāde – Iekšlietu ministrija (IeM), Juridiskās 
palīdzības administrācija, VR) un 1 ieteikums par spēju veidošanu ombuda biroja ekspertu dalībai 
uzraudzības misijās (atbildīgā institūcija – ombuds). Novērtējumos par 2018. gadu nav konstatēti trūkumi, 
kurus var novērst, izmantojot AMIF līdzekļus.

Iepriekš minēto ieteikumu īstenošanai atgriešanās jomā VR atbildībā nebija nepieciešams pieteikties uz 
ES finansējumu. Tomēr, tā kā nākamās Šengenas izvērtēšanas vizītes ir plānotas 2023. gadā, ieskaitot 
izvērtēšanu atgriešanās jomā, novērtējuma rezultāti varētu nozīmēt finansiālu slogu LV. Tad varētu būt 
nepieciešams pārskatīt darba programmu, lai ņemtu vērā iespējamos ieteikumus, piemēram, spēju 
veidošanu/uzlabošanu, infrastruktūras attīstību/uzlabošanu, cilvēkresursu 
izvietojumu/apmācību/kvalifikācijas palielināšanu, sadarbības attīstību starp valsts 
iestādēm/starptautiskām organizācijām/ES aģentūrām (Frontex/EASO), ārkārtas pasākumu plānošanu.

Plānots turpināt veiksmīgo praksi, izmantojot jaunā perioda līdzekļus, lai sagatavotos novērtējumiem 
2023. gadā.
LV piedalīsies 2021. -2022. gadā, solot pārmitināšanu un humanitāro uzņemšanu AMIF ietvaros (99 
personas).

Iestādes, kas īstenos darbības:
PMLP un VR piedalās procedūrās, lai novērstu nelegālo migrāciju:
PMLP: patvēruma meklētāju izmitināšana, patvēruma meklētāju nodrošināšana ar atbalsta pasākumiem
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VR: starptautiskās aizsardzības pieteikumu iesniedzēju TVV sadales atgriešana kopējās migrācijas 
plūsmās (ieskaitot izraidīšanas darbības) (VR).
PMLP/VR paplašina zināšanas par pamattiesībām/starptautisko aizsardzību, ES tiesību aktiem un 
patvēruma politiku utt.
IeM Informācijas centrs organizē/vada IS darbību.
Kultūras ministrija (KM) ir atbildīga par saliedētas un pilsoniski aktīvas sabiedrības politikas izstrādi un 
īstenošanu.
Brīvprātīgas atgriešanās/reintegrācijas pasākumus īstenos NVO (atklāts uzaicinājums iesniegt 
priekšlikumus – Starptautiskā Migrācijas organizācija (IOM)), īstenojot pasākumu AMIF 2014. –2020. 
gadam.

2021. -2027. gada rezultāti:
SO 1:
·Nepārtraukts atbalsts patvēruma meklētājiem un personām, kurām nepieciešama starptautiskā aizsardzība
·Stiprinātas patvēruma meklētāju uzņemšanas un izmitināšanas spējas
·Nodrošinātas mācības PMLP personālam un robežsargiem, kuri iesaistīti nodrošinātajā CEAS, un vadītas 
procesuālas izmaiņas
·Modernizēta Vienotās migrācijas informācijas sistēmas (VMIS) programmatūras platforma— tiks 
ieviesta gan saskaņā ar SO 1, gan saskaņā ar SO 2.
·Modernizēta statistisko datu un darbības rādītāju vākšanas pieeja, tostarp Eurostat grozījumu ieviešana 
patvēruma un migrācijas statistikas pārvaldībā – tiks īstenota gan saskaņā ar SO 1, gan saskaņā ar SO 2.
·Patvēruma meklētāju pirkstu nospiedumu informācijas sistēma uzlabojās, lai nodrošinātu datu apmaiņu ar 
centrālo Eurodac sistēmu saskaņā ar jaunākajiem grozījumiem Eurodac regulā.

SO 2:
·Nodrošināta migrācijas procesu digitalizācija (tostarp aprīkojums) PMLP, tostarp tādas darbības kā jauna 
Elektronisko dokumentu arhīva izveide un informācijas pieejamības nodrošināšana par legālo migrāciju.
·Nodrošinātas PMLP nodarbināto apmācības, lai pārvaldītu procesuālās izmaiņas legālās migrācijas jomā
· Modernizēta Vienotās migrācijas informācijas sistēmas (VMIS) programmatūras platforma – tiks 
ieviesta gan SO 1, gan SO 2
-Modernizēta statistisko datu un darbības rādītāju vākšanas pieeja, tostarp Eurostat grozījumu ieviešana 
patvēruma un migrācijas statistikas pārvaldībā– tiks īstenota gan saskaņā ar SO 1, gan saskaņā ar SO 2

·Īstenošanas pasākumu kopums, kas īstenots mērķgrupas integrācijai vietējās un reģionālās pašvaldībās:
-nodrošināta nacionāla līmeņa koordinējošās iestādes “Vienas pieturas aģentūra” izveide un darbības 
nodrošināšana visos Latvijas reģionos, tostarp, nodrošināti reto valodu tulku un konsultāciju pakalpojumi 
visos Latvijas reģionos,
- patvēruma meklētājiem, bēgļiem un personām, kurām piešķirts alternatīvais statuss, nodrošināta 
sociālekonomiskās iekļaušanas ievadkursa programma un latviešu valodas mācības;
- nodrošināti bezmaksas latviešu valodas kursi, latviešu valodas sarunu klubi, integrācijas kursi un 
bezmaksas sociālās iekļaušanas pasākumi trešo valstu pilsoņiem;
-dažādu nozaru speciālistu mācības migrācijas, saliedētas sabiedrības un starpkultūru komunikācijas jomā

SO 3:
·Uzņemšanas spēja ir palielināta aizturētajiem TVV un tiek organizēti atgriešanas pasākumi
·Apmācības, kas paredzētas robežsargiem, kuri iesaistīti integrētajā atgriešanās pārvaldībā
·Infrastruktūras uzlabošana, nodrošinātais tehniskais aprīkojums, kā arī VR struktūrvienībās, kas veic 
operācijas ar izraidītajām personām un patvēruma meklētājiem, nodrošināto tehnisko līdzekļu uzlabošana
·ir nodrošināti brīvprātīgas atgriešanās un reintegrācijas pasākumi.

Tiks nodrošināta dažu iepriekš paredzēto rezultātu papildināmība ar ES struktūrfondiem.
AMIF 2021 –2027 pasākumi papildina atbalsta pasākumus, kas paredzēti ERAF un ESF 2021. –2027. 
gadam, lai palīdzētu integrēt TVV darba tirgū un sociālās palīdzības jomā. piemēram:
PMLP saskaņā ar AMIF paredzētās aktivitātes digitalizēšanas procesa attīstībai un Elektronisko 
dokumentu arhīva modernizācijai papildinās PMLP plānotā ERAF projektā paredzētās aktivitātes par 



LV 8 LV

fizisko personu datu pakalpojumu modernizāciju (2.posms), kā arī aktivitātēm ar mērķi izstrādāt, 
robotizēt, automatizēt personu apliecinošu dokumentu, ceļošanas dokumentu, personas statusa dokumentu 
izdošanas procesus, kas paredz aktivitātes, lai ieviestu klientu pašapkalpošanos.

Lai izstrādātu sistemātisku pieeju konsultāciju atbalstam mērķa grupai, nodrošinot visu nepieciešamo 
pakalpojumu klāstu vienuviet “Vienas pieturas aģentūrā", ir paredzēta AMIF un ESF darbību sinerģija. 
AMIF ietvaros tiks turpināta pašreizējā prakse sniegt nepieciešamos pakalpojumus TVV, patvēruma 
meklētājiem, bēgļiem un personām ar alternatīvo aizsardzību (alternatīvo statusu). Savukārt ESF 
nodrošinās pakalpojumu pieejamību ārvalstu pilsoņiem. Sinerģija tiks nodrošināta arī plānotajā 
pakalpojumu klāstā:

- AMIF ietvaros tiks nodrošinātas konsultācijas, mācības un reto valodu tulku pakalpojumi mērķa grupai, 
LV valodas mācības un integrācijas kursi starptautiskās aizsardzības saņēmējiem un konsultācijas un 
apmācības pakalpojumu sniedzējiem un speciālistiem, kā arī starpkultūru komunikāciju veicinošu 
aktivitāšu organizēšana.
- ESF+ ietvaros tiks nodrošināti sociālo darbinieku un sociālo mentoru pakalpojumi, pārmaiņu aģentu 
pakalpojumi ārvalstniekiem, kā arī mācību metodikas izstrāde pārmaiņu aģentu kapacitātes celšanai. Ir 
izveidota ES fondu sadarbības un koordinācijas komiteja, lai koordinētu TVV iekļaušanas pasākumus, ko 
paredzēts īstenot ar AMIF, ESF+ un ERAF līdzekļiem. Komiteja arī uzraudzīs dubultā finansējuma 
iestāšanās risku.

Vienkāršošanas pasākumi:
LV mērķis ir palielināt atbildīgās iestādes (AI) administratīvās spējas, no vienas puses, izvēloties mazāk, 
bet lielākus projektus, un, no otras puses, saprātīgi izmantojot “vienkāršotas izmaksu iespējas”.
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2. Konkrētie mērķi un tehniskā palīdzība

Atsauce: KNR 22. panta 2. un 4. punkts
 Atlasīts Konkrētais mērķis vai tehniskā palīdzība Darbību veids

 1. KEPS Parastas darbības

 1. KEPS Īpašās darbības

 1. KEPS IV pielikuma darbības

 1. KEPS Darbības atbalsts

 1. KEPS Ārkārtas palīdzība

 2. Likumīga migrācija un integrācija Parastas darbības

 2. Likumīga migrācija un integrācija Īpašās darbības

 2. Likumīga migrācija un integrācija IV pielikuma darbības

 2. Likumīga migrācija un integrācija Darbības atbalsts

 2. Likumīga migrācija un integrācija Ārkārtas palīdzība

 3. Atgriešana Parastas darbības

 3. Atgriešana Īpašās darbības

 3. Atgriešana IV pielikuma darbības

 3. Atgriešana Darbības atbalsts

 3. Atgriešana Ārkārtas palīdzība

 4. Solidaritāte Parastas darbības

 4. Solidaritāte Īpašās darbības

 4. Solidaritāte IV pielikuma darbības

 4. Solidaritāte Darbības atbalsts

 4. Solidaritāte Ārkārtas palīdzība

 4. Solidaritāte Pārmitināšana un 
uzņemšana humānas 
krīzes gadījumā

 4. Solidaritāte Starptautiskā aizsardzība 
(pārvietot uz iekšu)

 4. Solidaritāte Starptautiskā aizsardzība 
(pārvietot uz āru)

 TA.36(5). Tehniskā palīdzība — vienota likme 
(KNR 36. panta 5. punkts)

 TA.37. Tehniskā palīdzība — nav saistīta ar 
izmaksām (KNR 37. pants)
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2.1. Konkrētais mērķis: 1. KEPS

2.1.1. Konkrētā mērķa apraksts

Finanšu prioritātes: 
Uzņemšanas standartu uzlabošana: (infrastruktūra, aprīkojums, apmācība, atbalsta pasākumi 
patvēruma meklētājiem, IT sistēmas): 2019. gadā LV saņēma 178 pirmreizējos pieteikumus no 
patvēruma meklētājiem, bet 2020. gadā LV saņēma 147 pirmreizējos pieteikumus no patvēruma 
meklētājiem. Tomēr, tā kā 2021. gadā BY-LV robežā (skatīt 1. iedaļu) arvien vairāk ieplūst TCM no BY 
un RU kara pret UA dēļ ir noticis straujš TCM pieplūdums no UA, LV ir jāuzlabo patvēruma meklētāju 
uzņemšanas un izmitināšanas standarti, jānodrošina atbalsta pasākumi patvēruma meklētājiem un 
jāstiprina patvēruma procedūras kapacitāte. Līdzās tam LV ir jāsaskaņo un jāizstrādā dažādi 
reglamentējošie aspekti patvēruma jomā. Piemēram, ES un valstu procedūru saskaņošana, lai uzlabotu 
pašreizējos patvēruma standartus, kā to prasa jaunais ES migrācijas pakts. Es normatīvie akti ir 
transponēti LV valsts tiesību aktos, lai nodrošinātu patvēruma meklētāju pieņemšanu. Līdz ar to, lai 
saglabātu atbilstību ES standarts, esošā patvēruma meklētāju izmitināšanas ēka, kurā var izmitināt 450 
personas (ņemot vērā reliģisko piederību, ģimenes stāvokli vai veselības stāvokli, kā arī ar Covid-19 
saistītos ierobežojumus, izmitināšanas centra kapacitāte ir samazināta līdz 360 personām), ir jāsaglabā 
labā stāvoklī, nodrošinot regulāru remontu, piemērotu aprīkojumu, atbalsta pasākumus patvēruma 
meklētājiem un speciālistu profesionālo apmācību. Patvēruma meklētāju vidū ir iespējami 
cilvēktirdzniecības upuri un potenciālie upuru, kuri kā patvēruma meklētāji ir tiesīgi saņemt tiem 
nepieciešamos atbalsta pasākumus AMIF ietvaros un kuru izmitināšanas infrastruktūras kvalitāti arī ir 
nepieciešams uzturēt un uzlabot.

Lai LV sniegtu atbalstu to personu uzņemšanai un izmitināšanai, kuras ir cilvēktirdzniecības upuri vai 
potenciālie upuri, ir nepieciešama sistēmiska ieeja to agrīnai identificēšanai. Personas, kuras ir 
cilvēktirdzniecības upuri vai potenciālie upuri, LV agrīni identificēs tās institūcijas, kuras iesaistītas 
pieteikumu pieņemšanā un izskatīšanā par starptautiskās vai pagaidu aizsardzības piešķiršanu LV, un to 
pieteikums tiks nodots specializētam pakalpojumam turpmāko atbalsta darbību īstenošanai.

Informācijas komunikācijas tehnoloģijām (IKT) ir liela nozīme vispārējā migrācijas pārvaldības procesā, 
un tās ir jāmodernizē. Piemēram: IKT datu apstrādes risinājumu uzlabošana, lai izpildītu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2020/851 (2020. gada 18. jūnijs), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 
862/2007 par Kopienas statistiku attiecībā uz migrāciju un starptautisko aizsardzību (Dokuments attiecas 
uz EEZ), prasības. 2021. –2027. gada LV NDP ir paredzēts ieviest mūsdienīgas tehnoloģijas un izmantot 
resursefektīvu, lietotājam draudzīgu, pārredzamu pārvaldību, kā arī optimizēt/centralizēt IKT 
infrastruktūru un atbalsta procesus. Uzlabot sabiedrisko pakalpojumu kvalitāti saistībā ar patvēruma 
meklētāju reģistrāciju, ielūgumu apstrādi un sponsorēšanu par imigrāciju, uzturēšanās un darba atļauju 
izsniegšanu, atpakaļ atgriezto ārzemnieku reģistrēšanas pamatprocesiem un ieceļošanai. Ir jāveic būtiskas 
izmaiņas VMIS izmantotās platformas arhitektūrā.

VMIS (izmanto PMLP) programmatūras platforma ir novecojusi, un ilgtermiņā attīstītājs to neatbalstīs, 
tāpēc ir jāveic izmaiņas platformas pamatos un reģistriem ir nepieciešami uzlabojumi. Ir jāmodernizē 
VMIS programmatūras platforma (kas ieviesta saskaņā ar SO I un SO II) un jāintegrē VMIS ar citiem, 
modernākiem IKT risinājumiem, jānodrošina lietotājiem piemērota darba vide un apmācība par lietošanas 
jautājumiem. Ir vajadzīga arī modernizēta pieeja, lai apkopotu un prognozētu migrācijas statistiku.

Eurodac regula tiks grozīta (lai iekļautu biogrāfiskos datus un biometrisko datu paplašināšanu, datu 
apstrādes kategorijas), tādējādi radot nepieciešamību veikt izmaiņas sistēmā valsts līmenī un uzlabojot 
datu apmaiņas mehānismu, pretējā gadījumā valstu pirkstu nospiedumu informācijas sistēma patvēruma 
meklētājiem būs novecojusi un nenodrošinās datu apmaiņu ar Eurodac centrālo sistēmu.
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Ierosinātie risinājumi:
 atbalsta sniegšana to personu uzņemšanai un izmitināšanai, kurām nepieciešama starptautiskā vai 

pagaidu aizsardzība LV, tostarp cilvēku tirdzniecības potenciālajiem un identificētajiem upuriem;
 PMLP (patvērums) un VR (migrācijas pārvaldība) mācības;
 VMIS programmatūras platformas (patvērums) izstrāde/modernizācija;
 patvēruma procesu atbalstošās IKT infrastruktūras modernizācija;
 Eurostat veikto grozījumu patvēruma pārvaldības statistikā īstenošana;
 BDAS Tehnoloģiju platformas modernizācija (II posms) – EURODAC regulas prasību īstenošana;
 statistikas/darbības rādītāju modernizācija jaunai, modernizētai pieejai patvēruma statistikas 

vākšanai/prognozēšanai.

Īstenošanas pasākumi un darbības piemēri:
 1. a) Savienības acquis un ar kopējo Eiropas patvēruma sistēmu saistīto prioritāšu vienādas 

piemērošanas nodrošināšana:

Darbību piemēri:
 2. b) patvēruma procedūru veikšana saskaņā ar patvēruma acquis, tostarp atbalsta pakalpojumu 

sniegšana
 1. b) vajadzības gadījumā atbalstīt dalībvalstu patvēruma sistēmu kapacitāti attiecībā uz 

infrastruktūru un pakalpojumiem, tostarp vietējā un reģionālā līmenī:

Darbību piemēri:
 1. a) materiālās palīdzības sniegšana, ieskaitot palīdzību pie robežas
 1. b) patvēruma procedūru īstenošanu saskaņā ar patvēruma acquis, tostarp atbalsta pakalpojumu 

sniegšanu,
 1. e) uzņemšanas izmitināšanas infrastruktūras izveide vai uzlabošana, piemēram, neliela mēroga 

infrastruktūra, kas apmierina ģimeņu ar nepilngadīgām personām vajadzības.

Darbības, kas nodrošina vienlīdzību, iekļaušanu un nediskrimināciju:
Pasākuma ietvaros īstenoto projektu vadībā un īstenošanā tiks nodrošināta nediskriminācijas principu 
ievērošana un pasākumu ietvaros īstenoto darbību kopums tiks vērsts uz informācijas un vides 
piekļūstamības, nediskriminācijas pēc vecuma, dzimuma, invaliditātes, reliģiskās pārliecības, seksuālās 
orientācijas, etniskās piederības u.c. pazīmēm un vienlīdzīgu iespēju principu ievērošanu visām personu 
grupām.
Attīstot un pilnveidojot patvēruma meklētāju izmitināšanas infrastruktūru un nodrošinot aprīkojumu, tiks 
ievērotas vides un informācijas piekļūstamības prasības un labās prakses, kas īpaši veicina vides un 
informācijas piekļūstamību personām ar kustību, redzes, dzirdes vai garīga rakstura traucējumiem, vecāka 
gadagājuma cilvēkiem un vecākiem ar maziem bērniem.
Īstenojot mācību pasākumus, dalībniekiem tiks nodrošinātas vienlīdzīgas dalības iespējas: piekļūstama 
infrastruktūra, pielāgotas informācijas un komunikācijas tehnoloģijas, bērnu pieskatīšanas pakalpojums, 
kā arī mācību saturā tiks integrēti vienlīdzīgu iespēju un nediskriminācijas jautājumi.
Nodrošinot informāciju publiskajā telpā, t.sk. tīmeklī, tiks nodrošināts, ka tās saturs ir piekļūstams 
cilvēkiem ar funkcionāliem traucējumiem, izmantojot vairākus sensoros (redze, dzirde, tauste) kanālus, kā 
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arī senioriem un personām ar dažādu etnisko piederību un valodu zināšanām.
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2.1. Konkrētais mērķis 1. KEPS
2.1.2. Rādītāji
Atsauce: KNR 22. panta 4. panta e) apakšpunkts
1. tabula. Iznākuma rādītāji

ID Rādītājs Mērvienība Starpposma rādītājs 
(2024)

Mērķrādītājs 
(2029)

O.1.1 Atbalstīto dalībnieku skaits skaits 415 1 115

O.1.1.1 no kuriem dalībnieki, kuri saņēmuši juridisku palīdzību skaits 0 0

O.1.1.2 no kuriem dalībnieki, kas gūst labumu no citiem atbalsta veidiem, tostarp informācijas un palīdzības patvēruma 
procedūrā skaits 0 0

O.1.1.3 no kuriem mazaizsargāti dalībnieki ar asistentu skaits 103 278

O.1.2 Dalībnieku skaits apmācības pasākumos skaits 125 200

O.1.3 Jaunizveidotu vietu skaits uzņemšanas infrastruktūrā saskaņā ar Savienības acquis skaits 0 0

O.1.3.1 no kurām jaunizveidotas vietas nepavadītiem nepilngadīgajiem skaits 0 0

O.1.4 Renovētu/atjaunotu vietu skaits uzņemšanas infrastruktūrā saskaņā ar Savienības acquis skaits 205 405

O.1.4.1 no kurām renovētas/atjaunotas vietas nepavadītiem nepilngadīgajiem skaits 0 0
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2.1. Konkrētais mērķis 1. KEPS
2.1.2. Rādītāji
Atsauce: KNR 22. panta 4. panta e) apakšpunkts
2. tabula. Rezultātu rādītāji

ID Rādītājs Mērvienība Atskaites vērtība Mērvienības 
bāzes līnijai Atsauces gads(-i) Mērķrādītājs 

(2029)
Mērķrādītāja 
mērvienība Datu avots Piezīmes

R.1.5 To dalībnieku skaits, kuri 
uzskata, ka apmācība ir 
noderīga viņu darbam

skaits 0 daļa 2021 160 skaits Projektu dati

R.1.6 To dalībnieku skaits, kuri 
trīs mēnešus pēc 
apmācības ziņoja, ka 
izmanto apmācībā gūtās 
prasmes un iemaņas

skaits 0 daļa 2021 140 skaits Projektu dati

R.1.7 To personu skaits, kurām 
piemēroti aizturēšanai 
alternatīvi pasākumi

skaits 0 skaits 2021 0 skaits Nav attiecināms

R.1.7.1 no kuriem tādu nepavadītu 
nepilngadīgo skaits, 
kuriem piemēroti 
aizturēšanai alternatīvi 
pasākumi

skaits 0 skaits 2021 0 skaits Nav attiecināms

R.1.7.2 no kuriem tādu ģimeņu 
skaits, kurām piemēroti 
aizturēšanai alternatīvi 
pasākumi

skaits 0 skaits 2021 0 skaits Nav attiecināms
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2.1. Konkrētais mērķis 1. KEPS
2.1.3. Programmas resursu (ES) provizoriskais sadalījums pēc intervences veida
Atsauce: KNR 22. panta 5. punkts; AMIF regulas 16. panta 12. punkts, IDF regulas 13. panta 12. punkts vai BMVI regulas 13. panta 18. punkts
3. tabula. Provizoriskais sadalījums

Intervences 
veids

Kods Provizoriskā summa 
(EUR)

Intervences joma 001.Uzņemšanas apstākļi 6 187 500,00

Intervences joma 002.Patvēruma procedūras 300 000,00

Intervences joma 003.Savienības acquis īstenošana 1 500 000,00

Intervences joma 004.Bērni migranti 0,00

Intervences joma 005.Personas ar īpašām uzņemšanas un procesuālām vajadzībām 0,00

Intervences joma 006.Savienības pārmitināšanas programmas vai valstu pārmitināšanas un humanitārās uzņemšanas shēmas (III pielikuma 2. punkta 
g) apakšpunkts)

0,00

Intervences joma 007.Darbības atbalsts 0,00
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2.1. Konkrētais mērķis: 2. Likumīga migrācija un integrācija

2.1.1. Konkrētā mērķa apraksts

Finanšu prioritātes: 
I legālā migrācija:
IT sistēmas (ieskaitot digitalizāciju): migrācijas plūsmas uz Latviju 2019. gadā piedzīvoja augšupejošu 
tendenci, ievērojami palielinot pirmreizējo termiņuzturēšanās atļauju skaitu no 8 885 personām 2018. 
gadā līdz 10 060 personām 2019. gadā. Salīdzinājumā ar pieaugumu pirms 2 gadiem 2020. gadā bija 
samazinājums, kad tika izsniegtas tikai 5 669 pirmreizējās termiņuzturēšanās atļaujas (līdz 2021. gada 
jūnija beigām ir izsniegtas 2911 pirmreizējās termiņuzturēšanās atļaujas). Kopējās tiesības uz 
nodarbinātību, kas piešķirtas TVV 2019. gadā, pamatojoties gan uz vīzām, gan uzturēšanās atļaujām 
laikposmā no 2018. līdz 2019. gadam, pieauga par 63% (no 9 450 tiesībām 2018. gadā līdz 15 363 
tiesībām 2019. gadā), bet 2020. gadā, kad tika piešķirtas 12 199 tiesības uz darbu (līdz 2021. gada oktobra 
beigām – 12 995), samazinājās. Lielākā daļa šā pieauguma laikposmā no 2018. līdz 2019. gadam notika, 
pateicoties uzturēšanās atļaujām, kas izsniegtas darbiniekiem un studentiem, kuri ieceļo LV, bet galvenais 
iemesls samazinājumam pēc 2020. gada sākuma ir saistīts ar pasaules Covid-19 pandēmijas un ceļošanas 
ierobežojumiem.

Lai regulētu ES, EEZ un Šveices pilsoņu un viņu ģimenes locekļu ieceļošanu un uzturēšanos Eiropas 
Savienībā (LV), laikā no 2018. līdz 2020. gadam tika izstrādāti divi tiesību akti: - likumprojekts par junu 
Imigrācijas likumu un likumprojekts par Savienības pilsoņu un viņu ģimenes locekļu ieceļošanu un 
uzturēšanos Latvijas Republikā, lai nodrošinātu ģimenes atkalapvienošanos, ekonomisko migrāciju un 
administratīvo procedūru vienkāršošanu, vienlaikus saglabājot efektīvu kontroli (pārkāpumu novēršana, 
nacionālās drošības garantēšana un sabiedriskās kārtības interešu aizsardzība). Šīs izmaiņas normatīvajā 
regulējumā prasa veikt pasākumus, lai vairotu izpratni par legālās migrācijas jautājumiem un paātrinātu 
administratīvās procedūras, kā arī samazinātu ārzemnieku nelegālo ieceļošanu un uzturēšanos LV. 
2021. gada 28. septembrī abi likumprojekti ir izskatīti LV Ministru kabineta sēdē, un 2021. gada 
7. oktobrī tie ir iesniegti Saeimā.

PMLP ir liela nozīme migrācijas kontrolē, bet ir jāuzlabo PMLP pieejamība migrācijas pārvaldības jomā, 
tostarp personāla apmācība. Ir svarīgi nodrošināt apmācību ne tikai patvēruma jautājumos iesaistītajam 
personālam (skatīt SO I), bet arī migrācijas jautājumos.

IKT straujā attīstība, NDP 2021. –2027. gadā paredzētā digitālā pārveide un pieaugošais pieprasījums pēc 
vienkāršotām procedūrām un elektroniskiem pakalpojumiem nozīmē, ka jāturpina darbs, lai attīstītu IS, 
kas ir migrācijas procesu pamatā, īpašu uzmanību pievēršot progresīvu risinājumu ieviešanai informācijas 
sistēmu arhitektūrā un funkcionalitātē un papīra dokumentu digitalizācijā. Papildus IKT risinājumu 
digitalizācijai būtu pienācīgi jāpārvalda arī izmaiņas darba procedūru organizācijā, kā arī uzņēmējdarbības 
procesu saskaņošana ar elektroniskajiem procesiem. 

II. TVV integrācija (DA– KM)
Integrācijas darbības: TVV skaits 2020. gadā turpināja pieaugt. Galvenās problēmas ir saistītas ar latviešu 
valodas prasmju trūkumu vai vājām valodas zināšanām, kas nozīmē, ka trešo valstu valstspiederīgos 
ietekmē informācijas trūkums par veselības aprūpes pakalpojumiem Latvijā (30%), nodarbinātības 
pakalpojumiem (26%), iedzīvotāju termiņuzturēšanās atļaujām tiesībām un pienākumiem (25%), sociālo 
drošību un juridisko aizsardzību (25%), latviešu valodas apguves iespējām (18%), uzturēšanās atļauju 
procedūrām (15%) un iespējām piedalīties NVO darbā (12%).
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Lai sekmētu trešo valstu pilsoņu iekļaušanos un saliedētas sabiedrības attīstību, ir nepieciešama sistēmiska 
pieeja, kas nodrošina savlaicīgu atbalstu sākotnējās integrācijas posmā, nodrošinot nepieciešamo 
informācijas un konsultāciju atbalstu vienuviet “Vienas pieturas aģentūrā”, tādejādi turpinot Informācijas 
centra imigrantiem praksi un vienlaikus paredzot uzlabot sadarbību ar dažādu sektoru pārstāvjiem.KM ir 
atbildīga par saliedētas un pilsoniski aktīvas sabiedrības politikas izstrādi un īstenošanu. Sabiedrības 
integrācijas fonds izstrādās un īstenos “Vienas pieturas aģentūras” koncepciju.

Latviešu valodas apguvi ietekmē trešo valstu pilsoņu ilgtermiņa plāni – jo ilgāk ir plānots uzturēties 
Latvijā, jo lielāka iespēja, ka tiks apgūta latviešu valoda. 2017.gada aptaujas rezultāti rāda, ka no tiem, kas 
plāno uzturēties Latvijā mazāk kā gadu, latviešu valodu ir mācījušies 41%. Savukārt no tiem, kas plāno 
uzturēties Latvijā ilgāk kā gadu – latviešu valodu apguvuši 78%. Vērtējot savas latviešu valodas 
zināšanas, 49% trešo valstu pilsoņu norāda, ka zina to pamatzināšanu līmenī, bet 35% latviešu valodu 
nezina. Tikai 1% trešo valstu pilsoņu savas latviešu valodas zināšanas uzskata par ļoti labām.

Saskaņā ar 2017.gada Eirobarometra aptaujas datiem 88% respondentu uzskata, ka latviešu valodas 
prasme ir svarīgs faktors, lai veiksmīgi iekļautos Latvijas sabiedrībā. Savukārt piederības sajūtu Latvijai 
kā svarīgu veiksmīgas iekļaušanās faktoru norāda vien 74% respondentu, bet Latvijas pilsonības iegūšanu 
– 65% respondentu. Latviešu valodas zināšanas, kā arī izpratne par vietējo kultūru un sabiedrības 
attīstības procesiem ir būtiski svarīga jaunienācēju iekļaušanās veicināšanai, integrācijai darba tirgū, 
izglītībai un uzņēmējdarbības attīstībai, tāpēc sākotnējā posmā ir jāsniedz zināšanas par Latvijas vēsturi, 
demokrātiskajām vērtībām, tradīcijām un Latvijas kultūrtelpu.

Kontakti ar uzņemošo sabiedrību ir viens no būtiskākajiem faktoriem latviešu valodas lietošanā. 
Veiksmīga trešo valstu pilsoņu sociālās un lingvistiskās iekļaušanas veicināšana sabiedrībā nozīmē ne 
tikai latviešu valodas prasmju apgūšanu, bet arī aktīvu valodas lietošanu, ikdienā sazinoties ar vietējiem 
iedzīvotājiem. Latviešu valodas prasmju uzlabošanai un informācijas pieejamības nodrošināšanai 
nepieciešams īstenot informatīvas kampaņas, kas uzlabo mērķa grupas piekļuvi pakalpojumiem un 
valodas prasmju attīstības iespējām. Būtisks potenciāls saskarsmes un latviešu valodas zināšanu 
uzlabošanai piemīt plašsaziņas līdzekļiem, līdz ar to, nodrošinot plašsaziņas līdzekļu satura veidošanu un 
pielāgošanu ar fokusu uz valodas lietošanu un apguvi dažādām vecuma un sociālajām grupām, tiks radīta 
atbalstoša vide imigrantu līdzdalības uzlabošanai.

Prakse liecina, ka speciālistu zināšanas un saskarsmes prasmes darbā ar citu kultūru pārstāvjiem ir 
nepietiekamas. Zināšanu trūkums apgrūtina komunikāciju, kavē kvalitatīvu pakalpojumu sniegšanu un 
neveicina veselīgas savstarpējās attiecības sabiedrībā. Atbilstoši SKDS veiktās Latvijas iedzīvotāju 
aptaujas rezultātiem, tikai 34.3% Latvijas iedzīvotāju nav iebildumu pret dažādu cilvēku grupu 
pārstāvjiem (nav iebildumu, ja dažādu tautību vai dažādām reliģijām piederīgas personas dzīvotu 
kaimiņos). Nodrošinot starpkultūru komunikācijas mācības dažādu jomu profesionāļiem, tiks sekmēta 
uzņemošās sabiedrības izpratne par  kultūru daudzveidību un tiks veicināta izpratnes veidošanās par 
kultūru daudzveidības lomu komunikācijā.

Ierosinātie risinājumi:
-     PMLP/VR nodarbināto apmācība (migrācijas pārvaldība)
-     VMIS programmatūras platformas izstrāde/modernizācija (migrācijas pārvaldība)
-     IKT infrastruktūras modernizācija migrācijas pārvaldības procesu atbalstam
-     Eurostat grozījumu ieviešana migrācijas pārvaldības statistikā
-     statistikas un darbības rādītāju modernizācija, lai ieviestu jaunu pieeju migrācijas statistikas 
vākšanai/prognozēšanai



LV 18 LV

- nodrošināta migrācijas procesu digitalizācija (tostarp aprīkojums) PMLP, tai skaitā jauna Elektroniskā 
dokumentu arhīva izveide
-informācijas pieejamība par procedūrām, kas attiecas uz legālo migrāciju: sociālā kohēzija, jaunienācēju 
integrācijas uzņemošajā sabiedrībā veicināšana:

-     “Vienas pieturas aģentūras” izveidošana un darbības nodrošināšana, aptverot visus LV reģionus un 
nodrošinot reto valodu tulku un konsultatīvos pakalpojumus mērķa grupai vienuviet, tostarp latviešu 
valodas mācības un integrācijas kursu starptautiskās aizsardzības saņēmējiem;
-     latviešu valodas apguves un lietošanas ikdienas saziņā sekmēšana, integrācijas kursu pieejamība, trešo 
valstu pilsoņu un vietējās sabiedrības kopdarbības un koprades pasākumi, kas veicina trešo valstu pilsoņu 
iekļaušanos sabiedrībā;
-     starpkultūru komunikācijas mācības dažādu jomu profesionāļiem;
-     digitālo mācību līdzekļu latviešu valodas kā svešvalodas apguvei izveide;
-     informatīvas kampaņas, kas uzlabo informācijas pieejamību mērķa grupai un sekmē latviešu valodas 
prasmju attīstību un lietojumu ikdienas saziņā, iesaistot uzņemošo sabiedrību.
Īstenošanas pasākumi:
·      2. b) atbalsta pasākumi, lai veicinātu regulāru ieceļošanu un uzturēšanos Savienībā:
Darbību piemēri:
2. i) pasākumi, kas veicina trešo valstu valstspiederīgo vienlīdzīgu piekļuvi publiskajiem un privātajiem 
pakalpojumiem un šādu pakalpojumu sniegšanu trešo valstu valstspiederīgajiem, tostarp piekļuvi 
izglītībai, veselības aprūpei un psihosociālajam atbalstam, un šādu pakalpojumu pielāgošana mērķgrupas 
vajadzībām

2. d) ar valsts un jo īpaši reģionālo vai vietējo iestāžu un pilsoniskās sabiedrības organizāciju, tostarp 
bēgļu organizāciju un migrantu vadītu organizāciju, un sociālo partneru, līdzdalību veicināt integrācijas 
pasākumus trešo valstu valstspiederīgo sociālajai un ekonomiskajai integrācijai, neaizsargāto personu 
aizsardzības pasākumus saistībā ar integrācijas pasākumiem, veicināt ģimeņu atkalapvienošanos un 
sagatavot trešo valstu valstspiederīgo aktīvu līdzdalību uzņemošajā sabiedrībā un to pieņemšanu:

Īstenošanas pasākumi
2.(d) veicināt integrācijas pasākumus trešo valstu valstspiederīgo sociālajai un ekonomiskajai iekļaušanai, 
kā arī aizsardzības pasākumus mazāk aizsargātām personām integrācijas pasākumu ietvaros, atvieglot 
ģimenes atkalapvienošanos un sagatavot trešo valstu valstspiederīgo aktīvu līdzdalību uzņēmējas valsts 
sabiedrībā un viņu uzņemšanu tajā, iesaistot valstu un jo īpaši reģionālās vai vietējās iestādes un 
pilsoniskās sabiedrības organizācijas, tostarp bēgļu organizācijas un migrantu vadītas organizācijas un 
sociālos partnerus

Darbību piemēri:
2.(h) integrācijas pasākumi, piemēram, īpašs atbalsts, kas pielāgots trešo valstu valstspiederīgo 
vajadzībām, un integrācijas programmas, kuru ietvaros galvenā uzmanība pievērsta konsultācijām, 
izglītībai, valodai un citiem apmācības pasākumiem, piemēram, pilsoniskās ievirzes kursiem un 
profesionālajai orientācijai;
2.(j) integrētā veidā īstenota sadarbība starp valstiskām un nevalstiskām struktūrām, tostarp izveidojot 
koordinētus integrācijas atbalsta centrus, piemēram, vienotus kontaktpunktus;
2.(m) vietējo iestāžu un citu attiecīgo ieinteresēto personu sniegtu integrācijas pakalpojumu spēju 
veidošana.
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Darbības, kas nodrošina vienlīdzību, iekļaušanu un nediskrimināciju
Pasākuma ietvaros īstenoto projektu vadībā un īstenošanā tiks nodrošināta nediskriminācijas principu 
ievērošana un pasākumu ietvaros īstenoto darbību kopums tiks vērsts uz informācijas un vides 
piekļūstamības, nediskriminācijas pēc vecuma, dzimuma, invaliditātes, reliģiskās pārliecības, seksuālās 
orientācijas, etniskās piederības u.c. pazīmēm un vienlīdzīgu iespēju principu ievērošanu visām personu 
grupām.
Integrācijas pasākumi, piemēram, īpašs atbalsts, kas pielāgots trešo valstu valstspiederīgo vajadzībām, un 
integrācijas programmas, kuru ietvaros galvenā uzmanība pievērsta konsultācijām, izglītībai, valodai un 
citiem apmācības pasākumiem, mērķa grupām tiks nodrošinātas un veicinātas vienlīdzīgas iespējas: 
piekļūstama infrastruktūra, pielāgotas informācijas un komunikācijas tehnoloģijas, bērnu pieskatīšanas 
pakalpojums, kā arī apmācību saturā tiks integrēti vienlīdzīgu iespēju un nediskriminācijas jautājumi.
Nodrošinot informāciju publiskajā telpā, t.sk. tīmeklī, tiks nodrošināts, ka tās saturs ir piekļūstams 
cilvēkiem ar funkcionāliem traucējumiem, izmantojot vairākus sensoros (redze, dzirde, tauste) kanālus, kā 
arī senioriem un personām ar dažādu etnisko piederību un valodu zināšanām.

[1] Baltic Institute of Social Sciences (2017). Trešo valstu pilsoņu situācijas izpēte Latvijā 2017. Pētījuma 
rezultātu ziņojums. Rīga, 38.lpp.
[2] Baltic Institute of Social Sciences (2017). Trešo valstu pilsoņu situācijas izpēte Latvijā 2017. Pētījuma 
rezultātu ziņojums. Rīga, 38.lpp.
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2.1. Konkrētais mērķis 2. Likumīga migrācija un integrācija
2.1.2. Rādītāji
Atsauce: KNR 22. panta 4. panta e) apakšpunkts
1. tabula. Iznākuma rādītāji

ID Rādītājs Mērvienība Starpposma rādītājs 
(2024)

Mērķrādītājs 
(2029)

O.2.1 Pirmsizceļošanas pasākumu dalībnieku skaits skaits 0 0

O.2.2 Integrācijas pasākumu īstenošanai atbalstīto vietējo un reģionālo iestāžu skaits skaits 1 1

O.2.3 Atbalstīto dalībnieku skaits skaits 1 430 6 000

O.2.3.1 no kuriem dalībnieki, kas piedalās valodas apguves kursā skaits 430 2 500

O.2.3.2 no kuriem dalībnieki, kas piedalās pilsoniskās ievirzes kursā skaits 1 000 3 500

O.2.3.3 no kuriem dalībnieki, kuri saņēmuši individuālo profesionālo orientāciju skaits 0 0

O.2.4 Informēšanas pasākumu kopumu un izpratnes veicināšanas kampaņu skaits saistībā ar likumīgas migrācijas iespējām 
uz Savienību skaits 0 0

O.2.5 To dalībnieku skaits, kas saņem informāciju un/vai palīdzību, lai pieteiktos ģimenes atkalapvienošanās procesam skaits 0 0

O.2.6 To dalībnieku skaits, kas gūst labumu no mobilitātes shēmām skaits 0 0

O.2.7 To integrācijas projektu skaits, kuru atbalsta saņēmēji ir vietējās un reģionālās iestādes skaits 1 1
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2.1. Konkrētais mērķis 2. Likumīga migrācija un integrācija
2.1.2. Rādītāji
Atsauce: KNR 22. panta 4. panta e) apakšpunkts
2. tabula. Rezultātu rādītāji

ID Rādītājs Mērvienība Atskaites vērtība Mērvienības 
bāzes līnijai Atsauces gads(-i) Mērķrādītājs 

(2029)
Mērķrādītāja 
mērvienība Datu avots Piezīmes

R.2.8 To dalībnieku skaits 
valodu kursos, kuri pēc 
valodu kursa pabeigšanas 
ir vismaz par vienu līmeni 
uzlabojuši savu zināšanu 
līmeni uzņēmējas valsts 
valodā saskaņā ar Eiropas 
vienoto valodu prasmes 
līmeņa noteikšanas 
sistēmu vai līdzvērtīgu 
valsts sistēmu

skaits 0 daļa 2021 2 432 skaits Projektu dati

R.2.9 To dalībnieku skaits, kuri 
ziņo, ka pasākums bijis 
noderīgs viņu integrācijai

skaits 0 daļa 2021 3 150 skaits Projektu dati

R.2.10 To dalībnieku skaits, kuri 
iesnieguši pieteikumu 
atzīt/novērtēt savu trešā 
valstī gūtu kvalifikāciju 
vai prasmes

skaits 0 skaits 2021 0 skaits Nav attiecināms

R.2.11 To dalībnieku skaits, kuri 
pieteikušies pastāvīgā 
iedzīvotāja statusam

skaits 0 skaits 2021 0 skaits Nav attiecināms
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2.1. Konkrētais mērķis 2. Likumīga migrācija un integrācija
2.1.3. Programmas resursu (ES) provizoriskais sadalījums pēc intervences veida
Atsauce: KNR 22. panta 5. punkts; AMIF regulas 16. panta 12. punkts, IDF regulas 13. panta 12. punkts vai BMVI regulas 13. panta 18. punkts
3. tabula. Provizoriskais sadalījums

Intervences veids Kods Provizoriskā summa (EUR)

Intervences joma 001.Integrācijas stratēģiju izstrāde 0,00

Intervences joma 002.Cilvēku tirdzniecības upuri 0,00

Intervences joma 003.Integrācijas pasākumi — informēšana un orientācija, vienoti kontaktpunkti 3 750 000,00

Intervences joma 004.Integrācijas pasākumi — valodas apmācība 6 412 500,00

Intervences joma 005.Integrācijas pasākumi — pilsoniskās ievirzes kursi un cita apmācība 1 837 500,00

Intervences joma 006.Integrācijas pasākumi — integrācija uzņēmējas valsts sabiedrībā (ievads, līdzdalība, apmaiņa) 375 000,00

Intervences joma 007.Integrācijas pasākumi — pamatvajadzības 0,00

Intervences joma 008.Pirmsizceļošanas pasākumi 0,00

Intervences joma 009.Mobilitātes shēmas 0,00

Intervences joma 010.Likumīgas uzturēšanās statusa iegūšana 5 700 000,00

Intervences joma 011.Neaizsargātas personas, tostarp nepavadīti nepilngadīgie 0,00

Intervences joma 012.Darbības atbalsts 0,00
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2.1. Konkrētais mērķis: 3. Atgriešana

2.1.1. Konkrētā mērķa apraksts

Finanšu prioritātes:

Efektīva atgriešanās, koncentrējoties uz: 
aizturēšanas un izmitināšanas apstākļu uzlabošanu: LV garantē vismaz to patvēruma meklētāja 
nosacījumu minimālo līmeni, kas noteikts direktīvās patvēruma jomā. Ārkārtas situācijas dēļ (skatīt 1. 
iedaļu) patvēruma meklētāju skaits turpinās pieaugt (no 147 -2020. gadā līdz 547 -2021. gadā).

Ņemot vērā ārkārtas situāciju, palielinās to negatīvo lēmumu skaits, kas attiecas uz patvēruma 
pieteikumiem, jo vienlaikus nav iespējams nodrošināt patvērumu lielam skaitam TVV (Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīva 2013/33/ES (2013. gada 26. jūnijs), ar ko nosaka standartus 
starptautiskās aizsardzības pieteikumu iesniedzēju uzņemšanai). Arī atgriešanas operācijas aizņem 
noteiktu laiku. Ir svarīgi nodrošināt papildu resursus, lai uzlabotu aizturēšanas centrus. LV ir 3 centri 
patvēruma meklētājiem un aizturētiem ārzemniekiem. Centrā Daugavpilī ietilpība ir 84 cilvēkiem (67 
vīrieši un 17 sievietes un ģimenes (ieskaitot ģimenes ar bērniem)). VR imigrācijas struktūru telpas un 
tehniskais aprīkojums ir novecojis, un tas ir jāpārstrukturē.

Ņemot vērā situāciju uz BY robežas (sk. 1. iedaļu), nelegālās imigrācijas risks joprojām būs augsts, un 
ārvalstu pilsoņu skaits, kuri pārkāpj noteikumus par ieceļošanu, uzturēšanos vai tranzītu, saglabāsies 
ievērojams. Jāpatur prātā, ka LV ir TVV tranzītvalsts, tāpēc pieaugs izdoto rīkojumu skaits par piespiedu 
izraidīšanu vai brīvprātīgu atgriešanos. Situācija uz LBb norāda uz iespējamiem riskiem nākotnē, 
izmantojot migrāciju kā hibrīdoperāciju rīku, palielināties neregulārajai migrācijai LV, īpaši situācijā, kad 
visas LV ārējās robežas robežvalstis - RU un BY - ir īstenojušas tiešas/militāras vai hibrīdoperācijas pret 
to kaimiņvalstīm.

Šo tendenci apstiprina šādi VR darbības rezultāti:
 2020: Aizturētas 393 personas, 980 izbraukšanas orderi, 36 izraidīšanas rīkojumi, 10 tiesas 

spriedumi
 10 mēnešos 2021. gadā, 147 personas aizturētas, 478 izbraukšanas pavēles; 13 izraidīšanas 

pavēles.
 nelikumīga robežšķērsošana ārpus robežšķērsošanas vietām: 2020: 23 TVV aizturēts; 10 mēnešos 

2021. gadā: 412 TVV aizturēti
 ieceļošanas atteikumi: 2020: 733 TVV; 10 mēnešos 2021. gadā: 696 personas
 dzīvesvietas nosacījumu pārkāpumi: 2020: 494 TVV; 10 mēnešos 2021. gadā: 374 TVV
 brīvprātīgās izbraukšanas rīkojumi, kas izdoti: 2020. gadā: 869; 10 mēnešos 2021. gadā: 473.

Ierosinātie risinājumi:
 veicināt brīvprātīgas atgriešanās izmantošanu: brīvprātīgas atgriešanās palīdzības sniegšana
 aizturēto ārzemnieku/patvēruma meklētāju uzturēšana/izmitināšana
 infrastruktūras uzlabošana darbam ar deportētajiem/patvēruma meklētājiem;
 materiālās/tehniskās bāzes uzlabošana darbā ar deportētajiem/patvēruma meklētājiem;
 atgriešanā iesaistīto robežsargu apmācība/patvērums
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 ārzemnieku (brīvprātīgas) atgriešanās/reintegrācijas procesa organizēšana un uzlabošana;

Īstenošanas pasākumi: 
3.(a) Savienības acquis un politikas prioritāšu vienāda piemērošana attiecībā uz infrastruktūru, 
procedūrām un pakalpojumiem:
Darbību piemēri: 

 3.(a) atklātas uzņemšanas vai aizturēšanas infrastruktūras izveide vai uzlabošana,
 3.(c) neatkarīgu un efektīvu piespiedu atgriešanas uzraudzības sistēmu ieviešana un 

nostiprināšana,
 3.(e) atgriešanās sagatavošana.

3.(b) atbalstot integrētu un koordinētu pieeju atgriešanās pārvaldībai Savienības un dalībvalstu līmenī, 
spēju attīstībai efektīvai, cienīgai un ilgtspējīgai atgriešanai 
un neatbilstīgas migrācijas stimulu samazināšanai:
Darbību piemēri:

 4.(h) izraidīšanas darbības, tostarp saistītie pasākumi, saskaņā ar Savienības tiesību aktos 
noteiktajiem standartiem, izņemot atbalstu piespiedu aprīkojumam

3.(c) atbalstot brīvprātīgu atgriešanos, ģimenes izsekošanu un reintegrāciju, vienlaikus ievērojot bērna 
intereses:
Darbību piemēri:

 3.(g) atgriešanās palīdzība
 3.i) pasākumi, lai atbalstītu atgriežamās personas ilgtspējīgu atgriešanos un reintegrāciju

Darbības, kas nodrošina vienlīdzību, iekļaušanu un nediskrimināciju
Pasākuma ietvaros īstenoto projektu vadībā un īstenošanā tiks nodrošināta nediskriminācijas principu 
ievērošana un pasākumu ietvaros īstenoto darbību kopums tiks vērsts uz informācijas un vides 
piekļūstamības, nediskriminācijas pēc vecuma, dzimuma, invaliditātes, reliģiskās pārliecības, seksuālās 
orientācijas, etniskās piederības u.c. pazīmēm un vienlīdzīgu iespēju principu ievērošanu visām personu 
grupām.
Attīstot un pilnveidojot infrastruktūru darbam ar deportētajiem/patvēruma meklētājiem, kā arī atklātas 
uzņemšanas vai aizturēšanas infrastruktūru, tiks ievērotas vides un informācijas piekļūstamības prasības 
un labās prakses, kas īpaši veicina vides un informācijas piekļūstamību personām ar kustību, redzes, 
dzirdes vai garīga rakstura traucējumiem, vecāka gadagājuma cilvēkiem un vecākiem ar maziem bērniem.
Atgriešanā iesaistīto robežsargu apmācību programmmu saturā tiks integrēti vienlīdzīgu iespēju un 
nediskriminācijas jautājumi, lai veicinātu izpratni un nodrošinātu efektīvu, cienīgu un ilgtspējīgu 
atgriešanu.
Nodrošinot informāciju publiskajā telpā, t.sk. tīmeklī, tiks nodrošināts, ka tās saturs ir piekļūstams 
cilvēkiem ar funkcionāliem traucējumiem, izmantojot vairākus sensoros (redze, dzirde, tauste) kanālus, kā 
arī senioriem un personām ar dažādu etnisko piederību un valodu zināšanām.
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2.1. Konkrētais mērķis 3. Atgriešana
2.1.2. Rādītāji
Atsauce: KNR 22. panta 4. panta e) apakšpunkts
1. tabula. Iznākuma rādītāji

ID Rādītājs Mērvienība Starpposma rādītājs (2024) Mērķrādītājs (2029)

O.3.1 Dalībnieku skaits apmācības pasākumos skaits 75 100

O.3.2 Iegādāto iekārtu skaits, tostarp iegādāto/modernizēto IKT sistēmu skaits skaits 100 500

O.3.3 To repatriantu skaits, kuri saņēmuši reintegrācijas palīdzību skaits 0 500

O.3.4 Aizturēšanas vietās izveidoto vietu skaits skaits 0 0

O.3.5 Aizturēšanas vietās atjaunoto/renovēto vietu skaits skaits 0 192
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2.1. Konkrētais mērķis 3. Atgriešana
2.1.2. Rādītāji
Atsauce: KNR 22. panta 4. panta e) apakšpunkts
2. tabula. Rezultātu rādītāji

ID Rādītājs Mērvienība Atskaites vērtība Mērvienības 
bāzes līnijai Atsauces gads(-i) Mērķrādītājs 

(2029)
Mērķrādītāja 
mērvienība Datu avots Piezīmes

R.3.6 To repatriantu skaits, kuri 
atgriezušies brīvprātīgi

skaits 0 skaits 2021 600 skaits Projektu dati

R.3.7 To repatriantu skaits, kuri 
tikuši izraidīti

skaits 0 skaits 2021 1 000 skaits Projektu dati

R.3.8 To repatriantu skaits, 
kuriem piemēroti 
aizturēšanai alternatīvi 
pasākumi

skaits 0 skaits 2021 350 skaits Projektu dati
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2.1. Konkrētais mērķis 3. Atgriešana
2.1.3. Programmas resursu (ES) provizoriskais sadalījums pēc intervences veida
Atsauce: KNR 22. panta 5. punkts; AMIF regulas 16. panta 12. punkts, IDF regulas 13. panta 12. punkts vai BMVI regulas 13. panta 18. punkts
3. tabula. Provizoriskais sadalījums

Intervences veids Kods Provizoriskā summa (EUR)

Intervences joma 001.Alternatīvas aizturēšanai 0,00

Intervences joma 002.Uzņemšanas/aizturēšanas apstākļi 1 380 467,93

Intervences joma 003.Atgriešanas procedūras 750 000,00

Intervences joma 004.Atbalstīta brīvprātīga atgriešanās 845 250,00

Intervences joma 005.Reintegrācijas palīdzība 362 250,00

Intervences joma 006.Izraidīšanas/atgriešanas darbības 0,00

Intervences joma 007.Piespiedu atgriešanas uzraudzības sistēma 0,00

Intervences joma 008.Neaizsargātas personas/nepavadīti nepilngadīgie 0,00

Intervences joma 009.Pasākumi neatbilstīgas migrācijas stimulu samazināšanai 0,00

Intervences joma 010.Darbības atbalsts 0,00
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2.1. Konkrētais mērķis: 4. Solidaritāte

2.1.1. Konkrētā mērķa apraksts

LV ir apņēmusies uzņemt 99 Afganistānas valstspiederīgos, kuriem nepieciešama starptautiskā 
aizsardzība, humanitārās uzņemšanas ietvaros, veicot Eiropas parlamenta un Padomes regulas (ES) Nr. 
2021/1147 (2021. gada 7. jūlijs), ar ko izveido Patvēruma, migrācijas un integrācijas fondu, 2. pielikuma 
4. (a) punkta īstenošanas pasākumu – sekmēt solidaritāti un sadarbību ar migrācijas plūsmu skartajām 
trešām valstīm, tostarp veicot pārmitināšanu ES un piedāvājot citas likumīgas iespējas aizsardzībai ES. 
Tādējādi LV veicinās ES pārmitināšana un humanitāras uzņemšanas shēmas īstenošanu.
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2.1. Konkrētais mērķis 4. Solidaritāte
2.1.2. Rādītāji
Atsauce: KNR 22. panta 4. panta e) apakšpunkts
1. tabula. Iznākuma rādītāji

ID Rādītājs Mērvienība Starpposma rādītājs (2024) Mērķrādītājs (2029)

O.4.1 Apmācīto darbinieku skaits skaits 0 0

O.4.2 Pirmsizceļošanas atbalstu saņēmušo dalībnieku skaits skaits 0 0
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2.1. Konkrētais mērķis 4. Solidaritāte
2.1.2. Rādītāji
Atsauce: KNR 22. panta 4. panta e) apakšpunkts
2. tabula. Rezultātu rādītāji

ID Rādītājs Mērvienība Atskaites vērtība Mērvienības 
bāzes līnijai Atsauces gads(-i) Mērķrādītājs 

(2029)
Mērķrādītāja 
mērvienība Datu avots Piezīmes

R.4.3 To starptautiskās 
aizsardzības pieteikuma 
iesniedzēju un saņēmēju 
skaits, kuri tikuši 
pārvietoti no vienas 
dalībvalsts uz citu

skaits 0 skaits 2021 0 skaits Nav attiecināms

R.4.4 Pārvietoto personu skaits skaits 0 skaits 2021 0 skaits Nav attiecināms

R.4.5 To personu skaits, kuras 
uzņemtas saskaņā ar 
uzņemšanas procedūru 
humānas krīzes gadījumā

skaits 0 skaits 2021 99 skaits Nav attiecināms
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2.1. Konkrētais mērķis 4. Solidaritāte
2.1.3. Programmas resursu (ES) provizoriskais sadalījums pēc intervences veida
Atsauce: KNR 22. panta 5. punkts; AMIF regulas 16. panta 12. punkts, IDF regulas 13. panta 12. punkts vai BMVI regulas 13. panta 18. punkts
3. tabula. Provizoriskais sadalījums

Intervences veids Kods Provizoriskā summa (EUR)

Intervences joma 001.Nodošana uz citu dalībvalsti (“pārcelšana”) 0,00

Intervences joma 002.Dalībvalsts atbalsts citai dalībvalstij, tai skaitā atbalsts, kas sniegts EASO 0,00

Intervences joma 003.Pārmitināšana (19. pants) 0,00

Intervences joma 004.Humanitārā uzņemšana (19. pants) 792 000,00

Intervences joma 005.Atbalsts uzņemšanas infrastruktūras ziņā citai dalībvalstij 0,00

Intervences joma 006.Darbības atbalsts 0,00
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2.2. Tehniskā palīdzība: TA.36(5). Tehniskā palīdzība — vienota likme (KNR 36. panta 5. punkts)

Atsauce: KNR 22. panta 3. punkta f) apakšpunkts, 36. panta 5. punkts un 37. un 95. pants
2.2.1. Apraksts

Tehniskās palīdzības mērķis ir nodrošināt efektīvu, pārskatāmu un pareizas finanšu pārvaldības 
principiem atbilstošu Eiropas Savienības fondu ieviešanu Latvijā, līdzfinansējot turpmāk minētās 
atbalstāmās darbības, kā arī celt Eiropas Savienības fondu administrēšanā iesaistīto institūciju kapacitāti.

Atbalstāmās darbības:
a. Eiropas Savienības fondu administrēšana;
b. Eiropas Savienības fondu plānošana;
c. Eiropas Savienības fondu izvērtēšanas, pētījumu nodrošināšana;
d. Eiropas Savienības fondu publicitātes un informatīvie pasākumi;
e. Eiropas Savienības fondu projektu iesniegumu atlases, tai skaitā vērtēšanas nodrošināšana;
f. Eiropas Savienības fondu uzraudzība;
g. Eiropas Savienības fondu plānošanas periodu pēc-uzraudzības nodrošināšana;
h. Eiropas Savienības fondu finanšu kontroles un revīzijas nodrošināšana;
i. Elektroniskās datu apmaiņas sistēmas izstrādes, attīstīšanas, sasaistes un uzturēšanas nodrošināšana, 
drošības pasākumu un funkcionalitātes nodrošināšana;
j. Horizontālo principu politikas koordinēšanas funkciju nodrošināšana;
k. Mācības, konferences, semināri, komitejas, darba grupas un citi pasākumi, kuru mērķis ir pilnveidot 
Eiropas Savienības fondu vadībā iesaistīto darbinieku profesionālo kompetenci;
l. Citas darbības.

Apmācību programmmu saturā, kuru mērķis ir pilnveidot Eiropas Savienības fondu vadībā iesaistīto 
darbinieku profesionālo kompetenci, tiks integrēti vienlīdzīgu iespēju un nediskriminācijas jautājumi.
Īstenojot informatīvos pasākumus (semināri, konferences, preses konferences) tiks veicinātas vienlīdzīgas 
iespējas, nodrošinot pasākumus personu ar invaliditāti iekļaušanai – nodrošinot tulkošanu zīmju valodā un 
reāllaika transkripciju, indivduālās indukcijas cilpas personām ar dzirdes traucējumiem, nodrošinot vides 
piekļūstamību pasākumu norises vietām u.c. 
Nodrošinot informāciju publiskajā telpā, t.sk. tīmeklī, tiks nodrošināts, ka tās saturs ir piekļūstams 
cilvēkiem ar funkcionāliem traucējumiem, izmantojot vairākus sensoros (redze, dzirde, tauste) kanālus, kā 
arī senioriem un personām ar dažādu etnisko piederību un valodu zināšanām.
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2.2. Tehniskā palīdzība TA.36(5). Tehniskā palīdzība — vienota likme (KNR 36. panta 5. punkts)
2.2.2. Tehniskās palīdzības provizoriskais sadalījums saskaņā ar KNR 37. pantu
4. tabula. Provizoriskais sadalījums

Intervences veids Kods Provizoriskā summa (EUR)

Intervences joma 001.Informācija un saziņa 17 667,18

Intervences joma 002.Sagatavošana, īstenošana, uzraudzība un kontrole 910 521,95

Intervences joma 003.Izvērtēšana un pētījumi, datu vākšana 17 667,18

Intervences joma 004.Spēju veidošana 865 691,76
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3. Finansējuma plāns
Atsauce: KNR 22. panta 3. punkta g) apakšpunkts
3.1. Finanšu apropriācijas pa gadiem
5. tabula. Finanšu apropriācijas pa gadiem

Piešķīruma veids 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Kopā

Sākotnējais piešķīrums 4 108 614,00 5 788 538,00 5 795 670,00 5 822 848,00 5 328 787,00 4 367 559,00 31 212 016,00

Vidusposma pārskatīšana

Tematiskais mehānisms WPI 792 000,00 792 000,00

Tematiskais mehānisms WPII

Tematiskais mehānisms WPIII

Pārvietot (uz iekšu)

Pārvietot (uz āru)

Kopā 4 900 614,00 5 788 538,00 5 795 670,00 5 822 848,00 5 328 787,00 4 367 559,00 32 004 016,00
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3.2. Finanšu piešķīrumi kopā
6. tabula. Kopējais finanšu piešķīrums pa fondiem un valsts ieguldījums

Valsts ieguldījuma indikatīvs sadalījums
Konkrētais mērķis (KM) Darbību veids

Savienības atbalsta 
(kopējā vai publiskā) 

aprēķina bāze

Savienības 
ieguldījums (a)

Valsts ieguldījums 
(b)=(c)+(d) Publiskais (c) Privātais (d)

Kopā (e)=(a)+(b) Līdzfinansēšanas 
likme (f)=(a)/(e)

KEPS Parastas darbības Kopā 7 987 500,00 2 662 500,00 2 662 500,00 0,00 10 650 000,00 75,0000000000%

KEPS IV pielikuma 
darbības

Kopā 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

Kopā KEPS 7 987 500,00 2 662 500,00 2 662 500,00 0,00 10 650 000,00 75,0000000000%

Likumīga migrācija un integrācija Parastas darbības Kopā 18 075 000,00 6 025 000,00 6 025 000,00 0,00 24 100 000,00 75,0000000000%

Likumīga migrācija un integrācija IV pielikuma 
darbības

Kopā 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

Kopā Likumīga migrācija un integrācija 18 075 000,00 6 025 000,00 6 025 000,00 0,00 24 100 000,00 75,0000000000%

Atgriešana Parastas darbības Kopā 3 337 967,93 1 112 655,98 1 112 655,98 0,00 4 450 623,91 74,9999999438%

Atgriešana IV pielikuma 
darbības

Kopā 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

Kopā Atgriešana 3 337 967,93 1 112 655,98 1 112 655,98 0,00 4 450 623,91 74,9999999438%

Solidaritāte Parastas darbības Kopā 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

Solidaritāte IV pielikuma 
darbības

Kopā 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

Solidaritāte Pārmitināšana un 
uzņemšana humānas 
krīzes gadījumā

792 000,00 792 000,00 100,0000000000%

Kopā Solidaritāte 792 000,00 0,00 0,00 0,00 792 000,00 100,0000000000%

Tehniskā palīdzība — vienota likme (KNR 
36. panta 5. punkts)

1 811 548,07 1 811 548,07 100,0000000000%

Kopsumma 32 004 016,00 9 800 155,98 9 800 155,98 0,00 41 804 171,98 76,5569905686%
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6.A tabula. Līdzekļu apsolījuma plāns

Personu skaits gadā

Kategorija 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027

Pārmitināšana

Uzņemšana humānas krīzes gadījumā saskaņā ar AMIF regulas 19. panta 2. punktu

Mazaizsargātu personu uzņemšana humānas krīzes gadījumā saskaņā ar AMIF 
regulas 19. panta 3. punktu

99
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3.3. Pārvietojumi
7. tabula. Pārvietojumi starp dalītās pārvaldības fondiem1

Saņēmēja fonds
Fonds pārvietošanai

IDF BMVI ERAF ESF+ KF EJZAF Kopā

AMIF
1Visu plānošanas periodā veikto pārvietojumu kumulatīvās summas.
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8. tabula. Pārvietojumi uz instrumentiem, uz ko attiecas tieša vai netieša pārvaldība1

Instruments Pārvietojamā summa
1Visu plānošanas periodā veikto pārvietojumu kumulatīvās summas.
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4. Veicinošie nosacījumi
Atsauce: KNR 22. panta 3. punkta i) apakšpunkts
9. tabula. Horizontālie veicinošie nosacījumi

Veicinošie 
nosacījumi

Veicinošā 
nosacījuma 

izpilde
Kritēriji Kritēriju izpilde Atsauce uz attiecīgajiem dokumentiem Pamatojums

1. Efektīvi 
publiskā 
iepirkuma tirgus 
uzraudzības 
mehānismi

Jā Ir ieviesti uzraudzības mehānismi, kas 
aptver visus publiskā iepirkuma līgumus 
fondu ietvaros saskaņā ar Savienības 
tiesību aktiem publiskā iepirkuma jomā. 
Minētā prasība ietver:

1. kārtību, kas nodrošina efektīvu un 
uzticamu datu apkopošanu attiecībā uz 
publiskā iepirkuma, kas pārsniedz 
Savienības robežvērtības, procedūrām, 
saskaņā ar ziņošanas pienākumiem, kas 
noteikti Direktīvas 2014/24/ES 83. un 84. 
pantā un Direktīvas 2014/25/ES 99. un 
100. pantā;

Jā 1) PIL (01.03.2017.)

2) SPSIL (01.04.2017.)

3) MKN 28.02.2017. Nr.107 
“Iepirkumu procedūru un metu konkursu 
norises kārtība”

4) MKN 28.03.2017. Nr.187 
“Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju 
iepirkuma procedūru un metu konkursu 
norises kārtība”

5) MK 28.02.2017. noteikumi 
Nr.103 “Publisko iepirkumu paziņojumi un 
to sagatavošanas kārtība”

6) MKN 28.03.2017. Nr.182 
“Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju 
iepirkumu paziņojumi un to sagatavošanas 
kārtība” 

7) MKN 28.02.2017.  Nr.102 
“Noteikumi par oficiālās statistikas 
veidlapu paraugiem iepirkumu jomā un 
veidlapu iesniegšanu

Publisko iepirkumu uzraudzību īsteno IUB 
atbilstoši PIL VIII, IX, XIV, SPSIL XI, 
XII, XVIII nodaļās noteiktajai 
kompetencei un uzraudzības 
mehānismiem, nodrošinot:

- iepirkumu uzraudzību kopumā 
(administratīvo pārkāpumu lietu 
izskatīšana pēc IUB iniciatīvas vai 
informācijas saņemšanas),

- atsevišķu iepirkumu uzraudzību 
(iesniegumu izskatīšana par iepirkuma 
procedūru pārkāpumiem).

IUB apkopo statistiku par iepirkumiem.

PIL 34.pants, SPSIL 40.pants, MKN 
Nr.103, MKN Nr.182 regulē publisko 
iepirkumu paziņojumus, to publicēšanu, 
saturu un IUB pienākumu pārbaudīt tajos 
ietverto informāciju. Paziņojumi ir publiski 
pieejami IUB tīmekļvietnē, tajos ietvertā 
informācija izmantojama IUB funkciju 
veikšanai, statistikas apkopošanai.

PIL 40.panta otrā daļa, SPSIL 45.panta 
otrā daļa, MKN Nr.107, MKN Nr.187 
paredz pēc līguma piešķiršanas EIS 
publicēt noteikta satura iepirkuma 
procedūras ziņojumu. 

PIL 77.pants, SPSIL 83.panta pirmā daļa, 
MKN Nr.102 paredz iesniegt IUB noteikta 
satura statistikas pārskatus. 
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2. kārtību, kas nodrošina, ka dati aptver 
vismaz šādus elementus: 

a) konkurences kvalitāte un intensitāte: 
konkursa uzvarētāju un sākotnējo 
pretendentu nosaukumi, sākotnējo 
pretendentu skaits un līgumā noteiktā 
vērtība;

b) informācija par galīgo cenu pēc 
pabeigšanas un par MVU kā tiešo 
pretendentu dalību, ja valstu sistēmas 
nodrošina šādu informāciju;

Jā 1) MKN 28.02.2017. Nr. 103 
“Publisko iepirkumu paziņojumi un to 
sagatavošanas kārtība”

2) MKN 28.03.2017. Nr.182 
“Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju 
iepirkumu paziņojumi un to sagatavošanas 
kārtība”

3) MKN 28.02.2017. Nr.107 
“Iepirkumu procedūru un metu konkursu 
norises kārtība”,

4) MKN 28.03.2017. Nr.187 
“Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju 
iepirkuma procedūru un metu konkursu 
norises kārtība”.

MKN Nr.107 un MKN Nr.187 noteic 
iepirkuma procedūras ziņojuma saturā 
iekļaut informāciju par pretendentu vai 
pretendentiem, kuriem ir piešķirtas 
iepirkuma līguma slēgšanas tiesības, un 
informāciju par piegādātājiem, kuri ir 
iesnieguši piedāvājumus un to piedāvātās 
cenas. 

MKN Nr.103 

4.pielikums “Paziņojums par līguma 
slēgšanas tiesību piešķiršanu” un 
MKNNr.182 10.pielikums “Paziņojums 
par līguma slēgšanas tiesību piešķiršanu 
(sabiedriskie pakalpojumi)” paziņojumu 
saturos ir iestrādāta pozīcija, kurā jānorāda 
informācija par uzvarējušo pretendentu, 
līgumcenu, kā arī informācija par iesniegto 
piedāvājumu skaitu. 

MKN Nr. 103 un MKN Nr. 182 
paziņojumu saturā ir paredzēts sniegt 
informāciju par saņemto MVU 
piedāvājumu skaitu.

3. kārtību, kas nodrošina datu uzraudzību 
un analīzi, ko veic kompetentās valsts 
iestādes saskaņā ar Direktīvas 2014/24/ES 
83. panta 2. punktu un Direktīvas 
2014/25/ES 99. panta 2. punktu;

Jā 1) PIL (01.03.2017.) 

2) SPSIL (01.04.2017.)

3) MK 28.02.2017. noteikumi Nr. 103 
“Publisko iepirkumu paziņojumi un to 
sagatavošanas kārtība”

4) MK 28.03.2017. noteikumi 
Nr.182 “Sabiedrisko pakalpojumu 
sniedzēju iepirkumu paziņojumi un to 
sagatavošanas kārtība”

5) MK 28.02.2017. noteikumi Nr.102 
“Noteikumi par oficiālās statistikas 
veidlapu paraugiem iepirkumu jomā un 

Skat. tabulas 1.punktā minēto par 
uzraudzības mehānismiem, ko atbilstoši 
PIL VIII, IX, XIV un SPSIL XI, XII, 
XVIII nodaļās noteiktajai kompetencei 
īsteno IUB.

IUB apkopo informāciju no pasūtītāju 
publicētiem iepirkumu paziņojumiem, 
atbilstoši MKN Nr.102 pasūtītāju 
sniegtajiem publisko iepirkumu gada 
pārskatiem, ceturkšņa pārskatiem par 
noslēgtajiem pārtikas produktu piegādes 
līgumiem, IUB struktūrvienību sniegto 
informāciju par iepirkumu uzraudzību, 
iegūstot informāciju par iepirkumiem un 
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veidlapu iesniegšanas un aizpildīšanas 
kārtību”

koncesijām valstī, iesniegumiem par 
iepirkuma procedūru pārkāpumiem, 
izpildītiem depozīta maksājumiem un 
iepirkumu darbību pārkāpumiem 
piemērotajiem administratīvajiem sodiem 
saskaņā ar Latvijas Republikas teritorijā 
izdotajiem publisko iepirkumu jomas 
normatīvajiem aktiem.

Šī IUB apkopotā informācija 
kopsavilkuma veidā tiek izmantota arī 
pārraudzības ziņojuma, kas sniedzams 
Eiropas Komisijai, sagatavošanai un citu 
funkciju veikšanai pēc nepieciešamības.

4. kārtību, kas analīzes rezultātus dara 
pieejamus sabiedrībai saskaņā ar 
Direktīvas 2014/24/ES 83. panta 3. punktu 
un Direktīvas 2014/25/ES 99. panta 3. 
punktu;

Jā 1) PIL (01.03.2017.)

2) SPSIL (01.04.2017.)

3) MK 28.02.2017. noteikumi Nr. 
103 “Publisko iepirkumu paziņojumi un to 
sagatavošanas kārtība”

4) MK 28.03.2017. noteikumi 
Nr.182 “Sabiedrisko pakalpojumu 
sniedzēju iepirkumu paziņojumi un to 
sagatavošanas kārtība”

5) MK 28.02.2017. noteikumi 
Nr.102 “Noteikumi par oficiālās statistikas 
veidlapu paraugiem iepirkumu jomā un 
veidlapu iesniegšanas un aizpildīšanas 
kārtību”

IUB tīmekļvietnē publiski pieejami ir 
“Atvērtie dati” 
(https://www.iub.gov.lv/lv/atvertie-dati ), 
kuru avots ir pasūtītāju publicētie 
iepirkumu paziņojumi, atbilstoši MK 
Noteikumiem Nr.102 pasūtītāju sniegtie 
publisko iepirkumu gada pārskati, 
ceturkšņa pārskati par noslēgtajiem 
pārtikas produktu piegādes līgumiem, IUB 
struktūrvienību apkopotā informācija par 
iepirkumu uzraudzību. Dati satur 
informāciju par iepirkumiem un 
koncesijām valstī, iesniegumiem par 
iepirkuma procedūru pārkāpumiem, 
izpildītiem depozīta maksājumiem un 
iepirkumu darbību pārkāpumiem 
piemērotajiem administratīvajiem sodiem 
saskaņā ar Latvijas Republikas teritorijā 
izdotajiem publisko iepirkumu jomas 
normatīvajiem aktiem. Turpmāk plānots 
IUB tīmekļvietnē publicēt Eiropas 
Komisijai sniegtos pārraudzības 
ziņojumus.
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5. kārtību, kas nodrošina, ka visa 
informācija, kas liecina par iespējamu 
manipulēšanu ar cenu piedāvājumu, tiek 
paziņota kompetentajām valsts iestādēm 
saskaņā ar Direktīvas 2014/24/ES 83. 
panta 2. punktu un Direktīvas 2014/25/ES 
99. panta 2. punktu.

Jā 1) PIL (01.03.2017.),

2) SPSIL (01.04.2017.)

3) Konkurences likums (01.01.2002.)

4)Trauksmes celšanas likums 
(01.05.2019.)

No Konkurences likuma 6.panta izriet 
vispārīgas tiesības jebkuram subjektam 
(tostarp arī, piemēram, IUB 
nepieciešamības gadījumā) vērsties 
Konkurences padomē par konkurences 
tiesību pārkāpumiem. Tāpat gan IUB, gan 
Konkurences padomes tīmekļvietnēs ir 
publicēti norādījumi, kā atpazīt aizliegtās 
vienošanās un kā pasūtītājiem rīkoties un 
kā ziņot aizdomu gadījumā par iespējamu 
konkurences tiesību pārkāpumu. Pieejami 
šeit:

1) https://www.iub.gov.lv/lv/konkurences-
tiesibas 

2)https://www.kp.gov.lv/lv/iepirkumu-
rikotajiem 

Trauksmes celšanas likuma 3.panta pirmās 
daļas 13.punkts un 15.punkts paredz 
trauksmes cēlēja tiesības celt trauksmi par 
pārkāpumiem publisko iepirkumu jomā un 
par konkurences tiesību pārkāpumiem.

3. Pamattiesību 
hartas efektīva 
piemērošana un 
īstenošana

Jā Ir ieviesti efektīvi mehānismi, kas 
nodrošina atbilstību Eiropas Savienības 
Pamattiesību hartai (“Harta”) un kas ietver: 

1. kārtību, kas nodrošina no fondiem 
atbalstīto programmu un to īstenošanas 
atbilstību attiecīgajiem Hartas 
noteikumiem;

Jā a) Iekšējās drošības fonda, 
Patvēruma migrācijas un integrācijas fonda 
un Finansiāla atbalsta instrumenta robežu 
pārvaldībai un vīzu politikai 2021.-
2027.gada plānošanas perioda vadības 
likums

b) Iesniegumu likums;

c) Tiesībsarga likums;

d) Trauksmes celšanas likums;

e) Vadlīnijas horizontālā principa 
“Vienlīdzība, iekļaušana, nediskriminācija 
un pamattiesību ievērošana” īstenošanai un 
uzraudzībai (2021-2027).

Fondu vadības likums nosaka, ka tā 
ieviešanā ievērojams HP VINP un 
atbilstoši MK noteikumos noteiktajam HP 
VINP IDF, PMIF un IRPV ietvaros 
koordinē LM sadarbībā ar IeM.

Programmu plānošanas posmā LM/IeM 
izvērtē to atbilstību HP, UNCRPD un 
Hartai, atbilstošos gadījumos rosinot 
papildināt ar darbībām, kas veicina HP 
mērķu sasniegšanu.

Programmas ieviešanas fāzē ar LM 
atbalstu tiks:

1) noteikti specifiski projektu iesniegumu 
atlases HP kritēriji;
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f) IDF, PMIF un FAIRPVP politikai 2021.-
2027. gada plānošanas perioda īstenošanas 
vadības kārtība (Ministru kabineta 
noteikumu projekts)

2) izvērtēta programmas ieviešanas 
normatīvā regulējuma atbilstība HP, 
UNCRPD un Hartai;

3) izvērtēta atklāto konkursu nolikumu 
atbilstība HP, UNCRPD un Hartai;

3) organizētas konsultācijas, metodisks 
atbalsts un informatīvi pasākumi 
institūcijām, projektu vērtētājiem, 
iesniedzējiem un īstenotājiem.

4) UK sastāvā iekļauts LM pārstāvis, kas 
atbildīgs par HP koordinēšanu. 

IeM veiks projektu pārbaudes par HP 
īstenošanas nosacījumu ievērošanu un, 
konstatējot atkāpes, piemēros finanšu 
korekcijas vai atkāpsies no līguma.

Jebkurai personai ir tiesības ar iesniegumu 
vērsties kompetentajās institūcijās par ar 
projektu īstenošanu saistītu vienlīdzīgu 
iespēju neievērošanu, t.sk., pie Tiesībsarga.

2. kārtību, kādā uzraudzības komitejai ziņo 
par to darbību neatbilstību Hartai, kuras 
atbalsta no fondiem, un par sūdzībām 
attiecībā uz Hartu, kas iesniegtas saskaņā 
ar 69. panta 7. punktā noteikto kārtību.

Jā a) Iesniegumu, sūdzību un priekšlikumu 
izskatīšanas kārtība valsts un pašvaldību 
institūcijās

b) Iekšējās drošības fonda, Patvēruma, 
migrācijas un integrācijas fonda un 
Finansiāla atbalsta instrumenta robežu 
pārvaldībai un vīzu politikai 2021.-2027. 
gada plānošanas perioda īstenošanas 
vadības kārtība (Ministru kabineta 
noteikumu projekts);

c) Vadlīnijas horizontālā principa 
“Vienlīdzība, iekļaušana, nediskriminācija 
un pamattiesību ievērošana” īstenošanai un 
uzraudzībai (2021-2027).

Pēc iestāžu starpresoru vienošanās noteikts 
pienākums:

1) PMIF ieviešanā iesaistītajām 
institūcijām ziņot IeM par sūdzībām un 
neatbilstībām PMIF projektos attiecībā uz 
HP, UNCRPD vai Hartu;

2) IeM organizē sūdzību un ziņojumu par 
iespējamām neatbilstībām PMIF projektos 
attiecībā uz HP, UNCRPD vai Hartu 
izskatīšanu, piesaistot LM;

3) LM/IeM reizi gadā sniegt informāciju 
PMIF UK par sūdzībām un neatbilstībām 
attiecībā uz HP, UNCRPD un Hartu. 

Ziņošanas kārtība, informācijas apjoms un 
saturs iekļauts (a) MK noteikumos un (b) 
Vadlīnijās (Ziņojumā iekļauj:
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1) finansējuma saņēmēju, kura projektā 
konstatēta iespējamā neatbilstība/sūdzība;

2) projekta Nr. un nosaukumu;

3) konstatētās iespējamās neatbilstības 
aprakstu;

4) veidu, kādā iespējamā neatbilstība 
atklāta;

5) informāciju par iespējamās neatbilstības 
novēršanu vai sūdzības izskatīšanas 
rezultātu (pilnībā novērsts (norādot, kā 
novērsts), daļēji novērsts (norādot, kas 
ir/nav novērsts, iemesls), nav novērsts 
(norādot iemeslus).)

Panākta vienošanās ar Tiesībsargu par 
sadarbību sūdzību un neatbilstību attiecībā 
uz HP, UNCRPD un Hartu izvērtēšanā.

4. ANO 
Konvencijas par 
personu ar 
invaliditāti 
tiesībām 
(UNCRPD) 
īstenošana un 
piemērošana 
atbilstoši 
Padomes 
Lēmumam 
2010/48/EK

Jā Ir ieviests valsts regulējums UNCRPD 
īstenošanas nodrošināšanai, tostarp: 

1. mērķi ar izmērāmiem starpposma 
mērķiem; datu vākšanas un uzraudzības 
mehānismi;

Jā 1. Plāns personu ar invaliditāti vienlīdzīgu 
iespēju veicināšanai 2021.-2023. gadam 
(apstiprināts ar MK rīkojumu 17.08.2021., 
Nr.577) 

2. MK 20.08.2019. noteikumi Nr.381 
“Invaliditātes informatīvās sistēmas 
noteikumi”

1) MK 17.08.2021. Plāns personu ar 
invaliditāti vienlīdzīgu iespēju veicināšanai 
2021.-2023. gadam (Plāns), kas turpina 
UNCRPD noteikto principu pakāpenisku 
ieviešanu, paredzot invaliditātes 
noteikšanas sistēmas pilnveidi, 
nodarbinātības veicināšanu, invaliditātes 
seku mazināšanas, vides pieejamības 
veicināšanas un stereotipu mazināšanas 
pasākumus, kā arī pasākumus starpnozaru 
līmenī vienlīdzīgu iespēju stiprināšanai. 
Plānam ir politikas rezultāti un rezultatīvie 
rādītāji:

izdevumi ar invaliditāti saistītiem 
izdevumiem; pilngadīgo personu ar 
invaliditāti īpatsvars, kurām invaliditāte 
noteikta pēc funkcionēšanas spēju 
izvērtējuma; nodarbinātības līmenis 
personām ar invaliditāti.
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2) MK noteikumos Nr.381 “Invaliditātes 
informatīvās sistēmas noteikumi”. 
Invaliditātes informatīvās sistēmas mērķis 
ir nodrošināt personu ar prognozējamu 
invaliditāti un personu ar invaliditāti 
uzskaiti, kas nepieciešama sociālās 
drošības sistēmas maksājumu un citu valsts 
noteikto atvieglojumu piešķiršanai, 
palīdzības sniegšanai personām ar 
invaliditāti, invaliditātes riska un 
invaliditātes seku mazināšanai,kā arī 
veidot statistiku

2. kārtība, kas nodrošina, ka pieejamības 
politika, tiesību akti un standarti ir 
pienācīgi atspoguļoti programmu 
sagatavošanā un īstenošanā;

Jā 1)Plāns personu ar invaliditāti vienlīdzīgu 
iespēju veicināšanai 2021.-2023. gadam 
(apstiprināts ar MK rīkojums 17.08.2021., 
Nr.577);

2)Būvniecības likums

3)MK 19.10.21. noteikumi Nr. 693 “Būvju 
vispārīgo prasību būvnormatīvs LBN 200-
21”

4)Standarts LVS EN 17210:2021 L 
Eiropas dalībvalstu apbūvētas vides 
piekļūstamības standarts. Apbūvētas vides 
pieejamība un izmantojamība. 
Funkcionālās prasības.

5)Tīmekļvietnes izvērtējums atbilstoši 
digitālās vides piekļūstamības prasībām 
(WCAG 2.1 AA) 
https://pieklustamiba.varam.gov.lv/.

Piekļūstamības prasības ir noteiktas 
Latvijas normatīvajos aktos, vadlīnijās un 
standartos. 2022.gadā tika apstiprināts 
Latvijas valsts standarts LVS EN 
17210:2021 L, kurš palīdz izprast  
piekļustamības funkcionālās prasības. LM 
kā atbildīgā par invaliditātes politiku 
izstrādā ieteikumus publiskajām iestādēm 
par piekļūstamas un iekļaujošas vides 
veidošanu. Plānošanas posmā LM/IeM 
izvērtē programmas atbilstību HP, 
UNCRPD un Hartai atbilstošos gadījumos 
rosinot papildināt ar darbībām, 
atspoguļojot programmas sagatavošanā un 
īstenošanā.

LM nodrošina seminārus ES finansējuma 
saņēmējiem par vides un informācijas 
piekļūstamību. LM ir izstrādājusi vides 
piekļūstamības novērtējuma anketu, kuras 
izpilde ir saistoša publiskās infrastruktūras 
projektiem.

VARAM izstrādā normatīvos aktus un 
vadlīnijas par tīmekļa un informācijas 
piekļūstamību.

Plāns personu ar invaliditāti vienlīdzīgu 
iespēju veicināšanai 2021.-2023. gadam 
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Kritēriji Kritēriju izpilde Atsauce uz attiecīgajiem dokumentiem Pamatojums

paredz pasākumus, kuru mērķis ir veicināt 
kultūras dzīves, elektronisko plašsaziņas 
līdzekļu satura un multimediālā satura 
piekļūstamību personām ar invaliditāti.

3. kārtība, kādā uzraudzības komitejai ziņo 
par to darbību neatbilstību UNCRPD, 
kuras atbalsta no fondiem, un par 
sūdzībām attiecībā uz UNCRPD, kas 
iesniegtas saskaņā ar 69. panta 7. punktā 
noteikto kārtību.

Jā a) Iekšējās drošības fonda, Patvēruma, 
migrācijas un integrācijas fonda un 
Finansiāla atbalsta instrumenta robežu 
pārvaldībai un vīzu politikai 2021.-2027. 
gada plānošanas perioda īstenošanas 
vadības kārtība (Ministru kabineta 
noteikumu projekts);

b) Vadlīnijas horizontālā principa 
“Vienlīdzība, iekļaušana, nediskriminācija 
un pamattiesību ievērošana” īstenošanai un 
uzraudzībai (2021-2027)”.;

Saskaņā ar 17.02.2010. likumu “Par

Konvenciju par personu ar invaliditāti 
tiesībām” konvencijas ieviešanu koordinē 
LM, bet tās īstenošanu pārrauga 
Tiesībsarga birojs.

Skatīt skaidrojumu pie 3.priekšnosacījuma 
1) un 2) kritērija.
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5. Programmas iestādes
Atsauce: KNR 22. panta 3. punkta k) apakšpunkts un KNR 71. un 84. pants
10. tabula. Programmas iestādes

Programmas iestāde Iestādes nosaukums Kontaktpersona Pozīcija E-pasts

Vadošā iestāde Latvijas Republikas Iekšlietu ministrija Dimitrijs Trofimovs Valsts sekretārs pasts@iem.gov.lv

Revīzijas iestāde Latvijas Republikas Finanšu ministrija Nata Lasmane Eiropas Savienības fondu departamenta direktore esfrd@fm.gov.lv

Struktūra, kas saņem maksājumus no Komisijas Latvijas Republikas Valsts kase Kaspars Āboliņš Valsts kases pārvaldnieks pasts@kase.gov.lv
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6. Partnerība
Atsauce: KNR 22. panta 3. punkta h) apakšpunkts

2021. gada decembrī ir izveidota fonda uzraudzības komiteja (UK), tās pamata sastāvā iekļaujot fonda 
ieviešanā iesaistīto valsts institūciju pārstāvjus ieviešanas tehnisko jautājumu risināšanai, un 2022. gadā 
tiks izveidota paplašinātā UK, pieaicinot sabiedrības partnerus, piemēram, pilsoniskās sabiedrības un 
cilvēktiesību aizsardzību organizāciju pārstāvjus, lai sniegtu savu viedokli un ekspertīzi un īstenotu 
uzraudzību PMIF programmas ieviešanā. UK nodrošina arī PMIF 2014.-2020. gada plānošanas perioda 
īstenošanu. UK galvenais uzdevums ir nodrošināt koordinētu fondu ieviešanu un uzraudzību.

Saskaņā ar Kopīgo noteikumu regulas preambulā un 38. pantā izteiktajiem nosacījumiem vadošā iestāde 
pēc plānošanas dokumentu apstiprināšanas papildinās tās pārziņā esošo fondu UK, tajās nepieciešamības 
gadījumā iesaistot pārstāvjus no publiskās pārvaldes institūcijām, sadarbības partneru pārstāvjus un 
pārstāvjus no nevalstiskajām organizācijām, aptverot pēc iespējas plašāku partneru loku un nosakot to kā 
galveno partneru iesaistes formu. UK reglamenti tiks papildināti ar attiecīgu regulējumu.

Lai nodrošinātu lielāku sabiedrības pārstāvību un ciešāku iesaisti fonda nacionālās programmas izstrādē, 
tika veikta fonda nacionālās programmas publiskā apspriešana – 2020. gada novembrī, 2021. gada aprīlī 
un oktobrī Iekšlietu ministrija kā fonda vadošā iestāde organizēja fonda nacionālās programmas publisko 
apspriešanu, aicinot piedalīties gan sabiedrisko (nevalstisko) organizāciju, gan ekonomisko partneru 
pārstāvjus. Sabiedriskajā apspriedē piedalījās biedrība “Latvijas Sarkanais Krusts”, Latvijas Iekšlietu 
darbinieku arodbiedrība, Latvijas Drošības un aizsardzības industriju federācija, Biedrība “Centrs 
MARTA”, biedrība “Gribu palīdzēt bēgļiem”, biedrība "Patvērums "Drošā māja"", biedrība „Sabiedriskās 
politikas centrs PROVIDUS”, biedrība "Latvijas Cilvēktiesību centrs", Latvijas Informācijas un 
komunikācijas tehnoloģijas asociācija un vairāki ekonomiskie partneri - komersanti. Šīs organizācijas 
paredzēts aicināt pievienoties UK paplašinātajam sastāvam.

Fonda īstenošanā būtiska ir savstarpējā koordinācija un koordinācija ar ES un citu ārvalstu finanšu 
instrumentu programmām, lai nodrošinātu to savstarpējo sinerģiju un nepārklāšanos, tāpēc gan 
plānošanas, gan pasākumu īstenošanas posmā koordinācija tiks nodrošināta sadarbībā ar nozaru 
ministrijām, vērtējot plānoto investīciju saturu un savstarpējo sinerģiju, lai novērstu iespējamu investīciju 
pārklāšanos, savstarpēji papildinošu investīciju gadījumā novēršot dubultā finansējuma risku.

Papildinošu darbību koordinācijai un uzraudzībai plānots izmantot dubultfinansējuma matricu, kura jau 
šobrīd aptver informāciju par vairākos plānošanas periodos Latvijai pieejamo ārvalstu instrumentu finanšu 
investīcijām un tiek regulāri atjaunināta un papildināta, vienlaikus paredzot dažādu līmeņu iekšējās 
procedūrās nepieciešamību pārliecināties, vai vienas un tās pašas vai līdzīgas atbalstāmās darbības nav 
plānots finansēt no vairākiem finanšu avotiem.

Tā kā izvirzītie mērķi ir apjomīgi un to īstenošanai plānots piesaistīt finansējumu no dažādiem 
pieejamajiem finanšu avotiem, būtiska loma ir ieguldījumu demarkācijai un pārkāšanās riska novēršanai. 
Demarkācijas uzraudzība tiek nodrošināta jau plānošanas posmā, ņemot vērā fondu plānošanas 
dokumentu paralēlo virzību, kā arī tā tiks nodrošināta tālāk ieviešanas nosacījumu izstrādes posmā.
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7. Komunikācija un pamanāmība
Atsauce: KNR 22. panta 3. punkta j) apakšpunkts

Fondu komunikācijas plānošana, uzraudzība un izvērtēšana
Stratēģiskie komunikācijas mērķi tiks definēti pamatojoties uz līdzšinējo pieredzi un EK rekomendācijām.
Balstoties uz stratēģijā definētajiem mērķiem, IeM kā fonda vadošā iestāde un KM kā fonda deleģētā 
iestāde izstrādās komunikācijas plānus, kuros paredzēti jau specifiski pasākumi mērķa grupu informēšanai 
un izpratnes par fondu ieguldījumu veicināšanai, atbilstoši FM kā ES fondu nacionālā komunikācijas 
koordinatora norādēm.
Jaunajā plānošanas periodā plānots ieviest stratēģijas ieviešanas efektivitātes un komunikācijas aktivitāšu 
rezultatīvo rādītāju sasniegšanas izvērtēšanu. Sasniedzamie rezultatīvie rādītāji tiks noteikti komunikācijas 
stratēģijā un komunikācijas plānos.
Fondu komunikācijas mērķi
Fondu komunikācijas virsmērķis ir veicināt sabiedrības izpratni par fondu īstenoto projektu ieguldījumu 
nozīmi.
Fondu komunikācijas mērķauditorija
Būtiska ir kvalitatīvas un savlaicīgas informācijas nodrošināšana gan finansējuma saņēmējiem, gan fondu 
vadībā iesaistītajām institūcijām, gan sabiedrībai kopumā. Fondu komunikācijā pamatā noteiktas trīs 
galvenās mērķauditorijas un izdalītas mērķauditoriju apakšgrupas:
a) Specifiskās mērķauditorijas:
-  Faktiskie labuma guvēji ES fondu projektu īstenošanā;
-   Potenciālie ES fondu projektu iesniedzēji un finansējuma saņēmēji;
-  Sociālie un sadarbības partneri;
-  ES fondu vadībā iesaistītās institūcijas;
b)Sabiedrība kopumā:
-  Latvijas iedzīvotāji vecuma grupā no 16 gadiem;
-  Jaunieši vecumā līdz 15 gadiem;
c)Korporatīvās (iekšējās) auditorijas: valsts pārvaldes un ES fondu vadībā iesaistīto iestāžu darbinieki.

Fondos izmantojamie komunikācijas kanāli.
Fondu stratēģijas un ikgadējo komunikācijas pasākumu plānu īstenošanā jāizmanto plašs komunikācijas 
kanālu klāsts, kas nodrošinās visām mērķa grupām objektīvu un izsmeļošu informāciju un sniedz iespēju 
nodrošināt atgriezenisko saiti. Tiks izmantoti jau tradicionālie komunikācijas kanāli – vienotā 
programmas mājaslapa www.esfondi.lv (atjaunotu tīmekļa vietni plānots publiskot 2022. gadā), vadošās 
iestādes (Iekšlietu ministrijas) tīmekļa vietne www.iem.gov.lv, deleģētās iestādes trešo valstu 
valstspiederīgo integrācijas jautājumos (Kultūras ministrija) tīmekļa vietne www.km.gov.lv un citas 
Fondu administrēšanā iesaistīto iestāžu tīmekļa vietnes, plašsaziņas līdzekļi, informatīvie pasākumi 
(semināri, konferences, apmācības, preses konferences), vides reklāma, drukātie materiāli, kā arī jau 
esošie un jaunie sociālie mediji atbilstoši sasniedzamajai mērķauditorijai.

Fonda ietvaros tika organizētas diskusijas tiešsaistes platformā (Webex):
 20.04.2021: VI prezentācija nevalstiskajām organizācijām par fonda galvenajiem mērķiem, 

aptuveno pieejamo finansējumu, plānotajiem risinājumiem, aktivitāšu piemēriem, iekšlietu sektora 
un sabiedrības ieguvumu;

 16.12.2021: diskusija par trešo valstu pilsoņu integrācijas jautājumiem. Diskusijas mērķis bija DI 
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un VI ar nevalstiskajām organizācijām, sadarbības partneriem, pašvaldībām un projektu 
īstenotājiem apspriest jaunajā plānošanas periodā veicamās aktivitātes trešo valstu pilsoņu 
integrācijai, īpašu nozīmi veltot sadarbības iespēju attīstībai starp dažādām valsts un pašvaldības 
iestādēm, kā arī nevalstiskajām organizācijām, kā arī izvērtēt esošajā plānošanas periodā 
izveidotās nacionālā līmeņa koordinācijas sistēmas stiprās un vājās puses, kā arī turpmākās 
attīstības scenāriju.

FM kā ES fondu nacionālais komunikācijas koordinators sadarbībā ar IeM ir izstrādājusi komunikācijas 
stratēģiju ES fondiem un programmām 2021.–2027. gada plānošanas periodā LV, kurā definēts, ka 
nacionālais komunikācijas koordinators katru gadu veiks komunikācijas efektivitātes izvērtējumu 
sabiedriskās domas pētījuma ietvaros, kurā galvenais kvantitatīvais rādītājs ir "Sabiedrības informētības 
līmenis par ES fondiem ar atbalsta pasākumiem migrācijas, robežu un drošības jomās", nosakot, ka līdz 
2027. gadam rādītājs sasniegs 15 % no respondentiem. Papildus var tik izmantoti citi vērtēšanas rādītāji, 
piemēram, tīmekļa vietnes apmeklētāju skaits, sociālo mediju līdzekļu skaits, kuros tiek publicēti jaunumi, 
to abonentu skaits un tml.

Darbības, kas nodrošina vienlīdzību, iekļaušanu un nediskrimināciju
Nodrošinot informāciju publiskajā telpā, t.sk. tīmeklī, tiks nodrošināts, ka tās saturs ir piekļūstams 
cilvēkiem ar funkcionāliem traucējumiem, izmantojot vairākus sensoros (redze, dzirde, tauste) kanālus, kā 
arī senioriem un personām ar dažādu etnisko piederību un valodu zināšanām.
Īstenojot informatīvos pasākumus (semināri, konferences, apmācības, preses konferences) tiks veicinātas 
vienlīdzīgas iespējas, nodrošinot pasākumus personu ar invaliditāti iekļaušanai – nodrošinot tulkošanu 
zīmju valodā un reāllaika transkripciju, individuālās indukcijas cilpas personām ar dzirdes traucējumiem, 
nodrošinot vides piekļūstamību pasākumu norises vietām u.c.
Veidojot vides reklāmas, drukātos materiālus, informāciju sociālajos medijos, to saturs tiks rūpīgi 
izvērtēts, lai novērstu jebkādas aizskarošas vai aizspriedumus uzturošas informācijas izplatīšanu 
sabiedrībai.
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8. Vienības izmaksu, fiksētas summas maksājumu un vienotu likmju izmantošana un finansējums, kas nav 
saistīts ar izmaksām
Atsauce: KNR 94. un 95. pants

KNR 94. un 95. panta paredzētais izmantojums Jā Nē

No pieņemšanas programma izmantos Savienības ieguldījuma atlīdzināšanu, pamatojoties uz vienības izmaksām, 
fiksētām summām un vienotām likmēm saskaņā ar prioritāti atbilstīgi KNR 94. pantam

  

No pieņemšanas programma izmantos Savienības ieguldījuma atlīdzināšanu, pamatojoties uz finansējumu, kas nav 
saistīts ar izmaksām saskaņā ar KNR 95. pantu
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1. papildinājums. Savienības ieguldījums, pamatojoties uz vienības izmaksām, fiksētas summas maksājumiem un vienotām likmēm
A. Galveno elementu kopsavilkums

Aptvertās darbības veids(-i) Rādītājs, pēc kura sasniegšanas veic atlīdzināšanu (2)

Konkrētais mērķis

Tā aplēstā proporcija no 
kopējā finanšu piešķīruma 

konkrētajā mērķī, kurai 
piemēros vienkāršotu 
izmaksu iespējas, %

Kods(1) Apraksts Kods(2) Apraksts

Rādītāja, pēc kura 
sasniegšanas veic 

atlīdzināšanu, mērvienība

Vienkāršotu izmaksu 
iespējas veids 

(vienības izmaksu 
standarta likmes, 
fiksētas summas 
maksājumi vai 

vienotas likmes)

Vienkāršotu izmaksu 
iespējas summa (EUR) vai 
procentuālā daļa (vienotas 

likmes gadījumā)

1) Tas attiecas uz AMIF, BMVI un IDF regulu VI pielikuma kodu

2) Tas attiecas uz kopīgā rādītāja kodu, ja piemērojams
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1. papildinājums. Savienības ieguldījums, pamatojoties uz vienības izmaksām, fiksētas summas maksājumiem un vienotām likmēm
B. Detalizēta informācija pēc darbības veida
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C. Vienības izmaksu standarta likmju, fiksētas summas maksājumu vai vienotu likmju aprēķināšana
1. Vienības izmaksu standarta likmju, fiksētas summas maksājumu vai vienotu likmju aprēķināšanai 
izmantoto datu avots (kas sagatavojis, savācis un reģistrējis datus; kur dati tiek glabāti; robeždatumi; 
validācija u. c.)
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2. Norādiet, kāpēc ierosinātā metode un aprēķins, kura pamatā ir KNR 94. panta 2. punkts, atbilst darbības 
veidam.
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3. Norādiet, kā tika veikti aprēķini, jo īpaši norādot pieņēmumus, kas veikti attiecībā uz kvalitāti vai 
daudzumu. Attiecīgā gadījumā jāizmanto statistikas dati un kritēriji, un vajadzības gadījumā tie jāiesniedz 
tādā formātā, kādā tos Komisija var izmantot.
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4. Izskaidrojiet, kā Jūs nodrošinājāt, ka vienības izmaksu standarta likmes, fiksētas summas maksājuma 
vai vienotu likmju aprēķināšanā tika ietverti tikai attiecināmie izdevumi.
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5. Revīzijas iestādes(-žu) veikts aprēķināšanas metodoloģijas un summu novērtējums un kārtība, kas 
nodrošina datu verifikāciju, kvalitāti, vākšanu un glabāšanu.
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2. papildinājums. Savienības ieguldījums, pamatojoties uz finansējumu, kas nav saistīts ar izmaksām
A. Galveno elementu kopsavilkums

Aptvertās darbības veids(-i) Rādītāji

Konkrētais mērķis
Summa, kuru sedz no 

finansējuma, kas nav saistīts 
ar izmaksām Kods(1) Apraksts

Izpildāmie 
nosacījumi / sasniedzamie 

rezultāti, pēc kuru sasniegšanas 
Komisija veic atlīdzināšanu Kods(2) Apraksts

Izpildāmo nosacījumu / 
sasniedzamo rezultātu, pēc 

kuras sasniegšanas Komisija 
veic atlīdzināšanu, 

mērvienība

Paredzētās izdevumu atlīdzināšanas 
metodes veids, lai atlīdzinātu 
izdevumus saņēmējam(-iem)

1) Attiecas uz AMIF, BMVI un IDF regulu VI pielikuma kodu.

2) Attiecas uz kopīgā rādītāja kodu, ja piemērojams.
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B. Detalizēta informācija pēc darbības veida
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3. papildinājums.
Tematiskais mehānisms

Procedūras atsauce Programmas versija Statuss Pieņemšanas/noraidīšanas datums Piezīmes

C(2021)8458 - 2021.25.11 - 1 1.0 Apstiprināts  

Konkrētais mērķis Saņemšanas veids Intervences veids Savienības ieguldījums Priekšfinansējuma likme Pasākuma apraksts

4. Solidaritāte Pārmitināšana un uzņemšana humānas krīzes gadījumā  792 000,00 Initial TF AMIF - Resettlement & Humanitarian admission (art.19)
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